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PROLOGO. 




fN ningún género de obras está de- 
más la prevención de advertir á los Lec-^ 
tores el principal designio de sus auto- 
res ; y mucho menos en las de esta natu** 
raleza , porque suelen en ellas figurarse 
á veces imperfecciones , los golpes mas 
bien pensados. 

La acción de esta Tragedia está to^ 
mada de la historia Romana , según la 
escribieron los mejores Historiadores ; y 
el autor se propuso en su composición 
arreglarse fielmente á la Historia ; cre- 
yendo, que ésta fuese su primer obliga- 
ción. 

El Leélor, que antes de reprobarla, 
se tome la molestia de ver el pasage en 
la fiíente , hallará en Tito Livio , Táci- 
to , Mr. Rollin , y demás Escritores de 
esta clase , quanto necesite para formar 
juicio , de si están o no , arreglados los 
sucesos, cáradéres, razonamientos, y 
demás circunstancias que el drama re- 

A a pre- 
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presenta , al original de que los copia» 

Qualqúiera otra advertencia se juz- 
ga superflua para los inteligentes, de 
quienes se espera un benigno disimulo, 
dando al mismo tiempo franca licencia 
para morder á los que no lo fueren. 
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Í6.CTORES. 

Masinisa , Principe íic una parte de Ja 

Numidia desposeído porxii 

• • • 

SiFAx , Rey de la otra parte , llamado de 
JasMdsesiHos. ' . . /^ 

PüBLio CoRKELio ScipxoN , General R<h 
mano. 

■ 

Lucio Scipiok , hermatio del General. 
Ljelio, almirante de la Flota Romana. 
Marco Porcio Catón, Qüestor Romano. 
Un Oficial Numida. 
SoFONisBA , Keynay esposa de Sifax.^' 
Elisa , confidenta de Sofonisba.^ 
Soldados Romanos. 
iSoLDADos Húmidas, 
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Los Soldados Numidas > han de ser parte 
de Masinisa^y parte de Sifaxj pues ca- 

• w 

da uno era Rey de una parte de la Nu- 

■ * 

midia. 

A 

El trage ha de ser Romana ^y Africano. 
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El foro en el primer ABo representa tien- 

%. 

da 6 de Scipion ^ ó de Masinisa ^ que es 
la de Sifax , según h pidan los lances : 
en el segundo y tercer aSo representa 

• * . , . 

siempre campo Romano ,/ tienda de P. 
C. Seipion , General del campo. 
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SOFONISBA 

TRAGEDIA ESPAÍfOLA 

t 

EN TRES ACTOS. 

ACTO PRIMERO. 

Campamento Romana ^ y saknScmovtf Lv* 

CIO su hermano i Mauco Porcio 

Catón , y Soldados Romanos. 

Catón. 

iN ün, Señor, los Dioses han querido, 
que al valor invencible de ese brazo 
deba Roma , que estén sus esquadrones 
acampados á vista de Cartago ? 

SCIPION. 

No, Catón , no se debe en esta empresa 
al brazo de Scipion triunfo tan alto. 
Nunca pudiera el Di¿lador Camilo 
escarmentar la furia de los Galos , 
quando vino al socorro de su Patria 
desde el retiro honroso de su campo ; 
ni triunfaria hoy dia el Capitolio 
de tantps enemigos , si en su amparo 
no estubieran los Dioses, protedores 
del pueblo , del exército , y Senado , 
en hacer á Camilo generoso, 

A 4' pni- 







prudente 9 y tardador al grande Fabío. 

Lucio. • 

Es verdad, Scipion; pero el qué vengan 
los beneficios de invisible mano , 
no disminuye el mérito al Caudillo, * 
que supo egecutar designios arduos. 
T6 ves, que de Camilo y otros muchos 
hace Roma mención todos los años . 
en acciones de gracias repetidas , 
y aun en juegos votivos , renovando 
la memoria de aquellos Ca|>ítánes , 
que dieron á la Patria honor tan claro. 
¿ Pues por qué causa, siendo tus^rvkios 
de mayor entidad, que los pasados ^ 
reusas los aplausos, <que deUeras 
agradecer con tu benigno trato ? ^ 
Roma te vio sereno en aquel día , ' 
que la nueva llegó del descalabro 
de nuestro padre y tio , que en España 
llenos de gloria se sacrificaron. 
Lloró el Imperio sus funestas muertes , 
y apenas enjugó su amargo llanto , 
te hizo Procónsul , y de las legiones, 
que en España tenía , te dio el mando ; 
olvidadas las penas de los tuyos 
por la caiísa común , puesta en tu amparo , 
en alas (ie tu honor y tu venganza , 
acia España volastes , donde osado 
solo tu nombre , de Gisgon y Asdrubal 
á las rápidas armas paró el paso. 
Contarán los progresos de tus armas 
Cartagena tomada por asalto , 

pa- 
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pacifícadaOioaar la Provincia , - 

y destruidos del todo quatro campos f 
que á tu llegada estaban victoriosos ^ 
y muy en breve fueron derrotados. 
No menos que tus armas , tus virtudes 
el afecto común te concillaron. 
Volviste al fin á Roma , y yo gozoso 
te vi arrojar entre los tiernos brazos 
de inmensa multitud , que daba muestras 
de un jubilo al mirarte extraordinario. 
Cónsul te hicieron , para que la guerra 
í la África llevaras : no bastaron 
á obscurecer las glorias de tu nombre 
zelos ni quexas d^l opuesto vando. 
Al África vinimos, y se puede 
sin jadlancia decir , que aun no llegamos , 
quando de Asdri^bal , y el infiel Numida 
los dos reales en humo se exhalaron : [ 

i qué ha^ña , pues , te resta prodigiosa ? 
¿qué acción meditas, dime, amado hermanOj^ 
que asi te impide recibir obsequios 
debidos i. tus triunfos y tus lauros ? 

SCIPION. 

Ah ! la acción que medito no impidiera , 
que mostrara Scipion su pecho grato , 
como Koma supiera sostenerle , 
conforme supo confiarle el mando» 
Roma me encarga , sí , Roma me envía 
á la entera derrota de Cartago. 
No me da .tropas con que hacerla pueda : 
una corta porción de voluntarios . ** 

son las legiones , que conmigo vienen ; 

y 
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y quando á África yíne muy u£ui0 
con el socorro de los Masesilios , 
entre Sifax y Asdrubal han firmado 
un tratado de alianza vergonzosa^ 
porque torpes amores le dictaron. 
Ya me parece^ que de Annibal veo 
venir los esquadrones al amparo 
de su afligida patria , y que no puedo 
pensar de hoy mas en detener sus pasos. 
Libro á Italia de Annibal ; pero temo 
que en África perezcan los Romááos. 

Catón. 
Permitidme , Señor , que fiel repEque» 
que el temor que tenéis le jtizgo vano » 
y : : : 

ScipioN. 
El Gefe qué no teme se descurda » 
y todo es de temer de un descuidado. 
Además de esto , Lelio y Masinisa » 
ese Numida üel, á quien los hados 
parece destinaron de las iras 
de Asdrubal y Sifax á ser el blanco , 
en seguir el alcance a los vencidos ^ 
ha poco que quedaban empeñados , 
y el temor de su suerte me desvela. 

Lucio. 
No temas , Scipion , el valor de ambo$ 
un éxito feliz nos ¿segura ; 
ni uno de ellos tal vez se habrá librado 
de la prisión , ó de la dura muerte , 
bien merecida por su infame trato. 
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SCXPIOK. 

Ni cm esperanza debe üsongearte , 

ni acreditarte debe de inhumano , 

que á muchos Gefes de valor y ciencia 

arrancó la viélioria de las manos. 

Este coi^ejo, que tu amen* me debe , 

escarmientos de Anníbal me le han dado« 

¿ Y quién te ha dicho á tí , que es infalible 

la ruina entera de los que escaparon 

del furor del acero y de las Ikmas 

la noche de la quema de los campos ? 

Si en ,el numero fias , yo le temo : 

en la historia hallarás exemplos hartos. 

ác lo que puede un hombre, quando se halla 

de su mismo dolor arrebatado. 

Mas que digo la historia ; la experiencia, 

que es la madre común del desengaño , 

en prueba de lo miseros que somos , 

dice que el hombre,. que se ve acosado , 

ó ya tímido sea , ó ya valiente , 

suele degenerar en temerario : 

¿ Si un hombre dé esta clase es mas temible , 

que un.exército á veces , qué harán tantos ? 

i De qué sirvieron los millones de hombres, 

que Xerxes llevo á Grecia , si en el paso 

de aqi^el estrecho de los Termopiles 

halló trescientos hombres denodados , 

que hicieron de sus cuerpos la muralla, 

que impidió ver á Grecia á los contrarios ? 

y si queréis exemplos mas recientes , 

Astapa Jos dará , donde aun humeando 

entre cenizas se hallarán los cuerpos 

de 



ác mugeres y de niños y de ancianos. 
Creedme f amigos : reducir los hombre 
i tal constitución , á tal estado , 
aunque la guerra a veces lo autorice^ 
es ser verdugo del linage humano ^ 
ó exponerse a perder en sólo un dia , 
lo que costó al ganarse muchos años : 
compadezco á esos pobres Masesilios; 
pero me lleno de pavor y espanto 
al contemplar á Lelío y Masinisa 
en seguimiento de hombres^ despechados; 
Vamos , pues , á esperar felices nuevas , ' 
ó a socorrerlos si lo pide el caso. 

Catón. 
Tiemble tus armas , Roma , todo el orbe , 
mientras militen de Scipion al mando. 

Campamento Numida ;:sale como triunfan^ 

f^ Masinisa con Soldados Romanos y Nu-^ 

midas , SiFAX/ MezetüIío prisioneros ^ sin 

espadas , y en una fuente^ que traerá un 

' prisionero, una corona de oro, y algunos 

prisioneros vasallos de Sifax^ : 

Masíkisa. 
Yo agradezco, Soldados, vuestro zelo , 
y de mi gratitud os doy en pruebas 
de los despojos hechos al vencido > 

la parte que me toca ; bien quisiera * 

entregároslos todos ; pero el Consai \ 

es el dueño y señor de los que restan. 
A vuestro esfuerzo debo mi viéloria , - ^ 
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y ojalá que esta dehil recompensa ^ 

que mi fe os ofrece , sea solo 

de nuestro mutuo amor señal primera; 

Oficial Numida. 
Sí , Maslnisa ; en tus prosperidades 
Numidas y Romanos se interesan y 
y son los vivas , que á tu nombre esparcen 
de un pechó grato bien seguras prendas; 

, , Masinisa. 
Yo se lo estimo ; pero al mismo tiempo 
i 'mis Soldados hago la advertencia ^ 
de que no admito vivas ni otras cosas, 
que en honor de Scipion no sean hechas. 
Mis visorias , mis triunfos y aun mi vida 
debí á Scipion $ y muy ingrato fuera , 
si al que tomó en mis males tanta parte , 
no se la diera yo de mis grandezas. . 
Solo soy en el dia un subalterno , 
que de Scipion milita en las vanderas : 
me destacó , vencí , y aqueste triunfo 
se debe al Greueral en toda guerra. 
¡ O Nación generosa i ó Roma augusta ! 
con quánta gloria tu poder empleas , 
en procurar alivio al inocente y 
abatiendo perfidias y soberbias ! 
i Con qué satisfacción , con quánto gozo 
me pondré hoy de Scipion en la presencia , 
viendo que á Cirta. y capital del reyno , 
las águilas Romanas señorean ? 
Ya ppr Lelio estará bien informado 
del éxito feliz de aquesta empresa y, 
y entre sqs brazos premio me prepara ^ . 

que 
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que á mis servicios débiles óxced^» 

SlFAX. 

Infame Masínisa ; pues mi mina 

aumenta tu poder y saciate en ella. 

Carga mi débil cuerpo de prisiones, / 

que es mi espíritu ^al , que sí me viera 

libre de tanto hierro como oprime 

mis cansados alientos y mi presencia 

bastaría á triunfar , si no me engaño , 

aun de enemigos de mas alta esfera. 

¿ Y si a mi muerte aspiras , en qué dudas ? 

El pecho de Sifax , no es fácil tema , 

mirando á su ribal ;)nte sus ojos , 

la muerte mas gloriosa que su afrenta. 

Masínisa. 
No pérfido , no cruel, no temerario. 
Esa mi;erte y que finges que desprecias , 
empañara quizá pasadas glorias , 
que con tu ruina acaso no se aumentan. 
¿ Tanto presumes que de tu derrota 
Scipion y su exército se alegran ? 
Ah !*no lo pienses , no ; yo te aseguro 
que á estas horas de tí ya no se acuerdan : 
Tu pecho ingrato , sí ; tu fe perjura 
te hicieron acreedor á otra sentencia , 
que Ja que debes esperar de Roma. 
Pero al fin tú pecaste ; ella se venga. 

SlFAX. 

Esas razones que abultar pretende , 
por cubrir tu intención , tu vil cautela , 
para mi , que conozco á los Romanos , 
y te conozco á ti , no tienen fueria. 

La 
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La ambición desinedida de esos hombres , 

que con c\ velo de. virtud cubierta , 

pretende conquistar el universo , 

es muy publica ya » y ad , aunque pueda 

avasallar al orbe con sus armas , 

no podrá deslumbrar como desea. 

Y tu , que tanto á la justicia invocas , 

¿ qué daño has recibido , qué sorpresas 

de parte de Sifax , para que cifres , 

infame mercenario , tu defensa 

en las armas de indignos Vandoleros 

que aspiran & ocultar su cuna negra ? 

Masinisa. 
Aun mas que tus delitos y maldades, 
me admira la osadia de tu lengua. 
i Reclamé sin derecho el Trono augusto , 
que me venia por paterna herencia , 
muertos Gala y Desalces , padre y tio ^ 
cuya mefmoria el corazón venera ? 
¿ Quién sino t¿ del joven Lacumaco 
amparó la injusticia con la fuerza , 
defendiendo también á ese vil monstruo 
que se abrrogó del niño la tutela ? 
i Y09 que en ti pensé hallar, como era justo,' 
un prote¿lor, qué aLTrono me subiera, 
no me vi perseguido de tus armas ? 
i no me miré escondido en una cueva , 
donde la errada muerte de un Soldado 
hizo á mi fiíga espaldas ? ¿ tii fiereza 
se contmtó con menos que privarme , 
que viese «de Numidia las fronteras ? 
¿ No eres tii quien infiel , de S^fonisba 

me 
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me^qmtaste poseer la mano bella? * * - - 
¿ La palabra y sagrados juramentos 
que te unieron á Roma : tus pronitesas 
hanjervido de mas quede preludios 
de tu infidelidad y tu indolencia ? 
Por los consejos del astiuto Asdrtibal y 
y por torpes amores , que es mas mengua , 
abanderaste á Roma por Cartago , 
sin reparar^ que no hay acción mas fea, 
que preferir el pecho de un Monarca 
la pasión:, al honor que tanto pes^j: 
Te castigó Scipion , ardió tu caihp^'^ r. , 
y en lugar de apelar á su clemencia, 
nuevas tropas juntaste que oponerle , 
para arruinar de un golpe tu diadema. 
Aho];a , infeliz , del fuego de tus armas 
ya no ha quedado la menor pavesa : 
Cirta es ya de Scipion , tu Sofonisba 
llegará muy en breve á su presencia ; 
y tu , por ñix\ te miras Todlicido 
al infeliz estado, que lamehtas. 
Estos son en compendio tus delitos , 
estas las culpas, que expiar debieras , 
con hacer voluntario un sacrificio^ 
á que te obliga tu fatal estrella. 
Sí : Los Dioses quisieron en tu apremiO| 
que Masinisa el instrumento fuera 
de su venganza , para que su vista 
fílese digno castigo á tu infidencia. 
Yo conozco muy bien , que te devora 
una cruel ambición ; que si te vieras 
seguuda ves ea el fisliz estado / 

de 



de que te ha derribado tu soberbia , 
* contra ^i j y contra^ Roma ,.^^ universo 
fuera ejército Qprí9. 4 fas ideí^^^ 
mas por si;acas9 , ,coi^(;a )p qu/:. ofrece 

i ceñir el laurel, gu^^. marchitaste , 

para que en otra niepte reverdezca ^ , 

quiero ensei^aftip 1^ distancia sujna , 

que hay de la tuya i la Roni^pa escuela. 

Ola , Soldados :^ maexxtras de llevarle^ 

del Cónsul Scipion a la presencia -. ; ^ , 

llega el momentq , f:9^s 1^ respeten ; 

la esp^ia resytiqiMle , y las cadenas 

no opriip^sin ma$ f ^ .añigidct ci^erSK). 

Su libertad y Ptiraer indicio sea 

de la piedad del ve^cejdor ilustre , 

.qu^ t^€be castigaf ^s.yiolenci^. 

Mas retiradle > jpiprqjae su de^ecl^ 

es capaz de triunfa/ 4é mí paciencia , 

y no pretendo- an^a^i^illar las glorias , 

que en xnuchpVaf^^me adquirió mi diestra^ 

embotai}4o los í^l^s .iie nii acqro ,. ; . 

con una sangre qi^.f^rcula ap^n^. 

Llcv^fW a Sifdx\for un lado , y for^ ff otrp 
V) 'jT^fe^SoFOKisiiA^jprfjifri^í^^,/ E^^ \ 

Deten „ i^ey-inídjig, fus ttlffes.j^sfts „ 
depon flft pciío %ílt^iK5z ^y<¡f^y., . . ,, , 
y ayu«ljit|ie á, ififtel^rfir 4e,í4í>íáaisa,.;.. .y. 

la compasión «ft¿a*,df&4icÍH»,nHKtra?, 

' B Ma- 



Ola i qViéliéÁaU #éii así ptbzm '•''•'.' 
deslucir mlsVKfeHai-cbtflíñJbias ? '-^ ^' --' 
una dím»Üb^á<igíe^f¿ñ»osi'; • • ;"':5 '=-'" 
de estirpe Reil,y'de'tSfíalH5T>renas;'^' ■ 
cargada de prtsroncsquela <ani)an t 
Bárbaro!?, aoidid , i cbh^réstéia ' -'^ r ]; . •'i 
arroja^ esos hierros ■ éf&t tída ^;^^;^'[;;^ 
del insigne Séitílóp : r:^;- •-•'•'-, -,- >.';^' ■;; 
' 'Wdos' túT'^Swlnms. ^ , , 



) está tan ofgullosó'cbtnd^'cént -^^-iHpiif' 
iiore el Cielo mrfoítuiriaíidycrsá.'-"^^' •;; 



_ , r'^ .... . .,. ¡- i!;i,:c-r,' ;i;:no^ ISO 

me pre^aíáfs ."Ó'IJÍbsfe^el Olinit)*;, "j;-''] 
tan desigual ,"ta« cruda i^t-aftiol W,^ ', ' • 

No 

mejí ,_-, ..... -, 

'■^ ■ •-'■ •Masíjírja'. ■ ' ■— 1'— 

Perdonadme: v.Sénorá'; 'ittf fliílite ,--'-'^ "''' '<■ 

Desde la horá'ftlfeitjUQ^á'írtiVtJítütó-'-- '■••' 

la debi tair^Sítfe'^H^krfiBí*.' ■ '' '''"' ''■'■' 
á un Numída oficial de mi ^c^nfianza , 
tíueW^a] sékíi VWT'üIgnó -Je éttiV'; ^ 
cncargti¿ Vuestra 'gukráiíi i y á^"'*^l»^^^^ 
quan mal se porta en la custodia vuestra. 

No, MifltíSa f'Hfe tsclííaH^ ^««''"-■^f 

nunca pensé<íáeWíW'i^<«««;^^""'^ 
ni vcngo^V«ayista'$^«¿'li1l«*^^'^<'^ ^• 
oscoI<.^¥*t*6áÍW dt rét^étizUy -í^'imo. £. 
^.. ,/ V,. JNo 
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No os buscorgalaa , sí goocroio ; ; . . . 

pues esta vida , • de pesares llena ^ 

acude S9I9 á; yos^, buscaadp.aigiosa 

alguQ iris de paz en sus tormentas, 

Sosegaos, Seji^eiilQs pfs?r» / . 
no ^^ben [alteraros de manera j^> , . ,1 

que al tierna.llantp, qu^.W ojo^ vierten,. , 
se ofusque (di r^pl^ndo/ de Ia;beUeza. 
Hablad, pues ., ¿ qué os 4*^ticne i- por ventura 
Pensáis que tengo el cora^oa^e. piedra ? 
No es tan cru^l Masinisa , i^ es tan durp, - 
Yo os pron)^(> ,:por la misma diestra , 
que pudo hacerme un tiempo venturoso , ; 
y ahora respeto.» pues la miro agena , 
que daré á vuestros maleSf,:.quanto alivio , 
quanto socorro de mí frbkrio penda. 

, , Sofonisaa; 

Dulces memoria » que le^ pasados tiempos 
fuisteis berdugo9 de la íq mgs.' cierta, af^xt^^ 
quanto os agradezco que en el día 
seáis de mí aflicción l^s medía^exA^. . 
^ Señor :^Sofonisba no dudaba . ^ 

hallar áp Masínisa en U n^le^a 
seguro p^erto , donde i^svjs forrase;» ., i 
algún descanso prociprai; .pudiera. 
Bien cQno9x:4> , Señor , ,^us losr ifiotivos |. > 
que hoy me obligan í: hablaros tafi resuelta^ 
en lugar de apagar yüJ,^(rps enojos , 
vuestroir^ncor^s.encjBi¿(ei;4$bicran. . . 
Sí fax , por quien abogO| es^d^^nqüeiite : > 
faltó su fe , faltaron sus promesas , 

.: Ba y 
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y quizá mis*übagós fueron causk '• 

de verle redóctáo ^& tal miseria . 

Pero mirad VSeñbr^'que arrepentido 

conoce su déíite^j^áttliqacterifcgá-, ^ -'\, • 

por conservar en ^edio de sus males 

la magestad , él'líistre y la «enterezav 

La ii\genua corifésjóri,- qué por él hago ,' - 

este rubor , \yít paso al propoh^jfla , ' 

y de sil estádá^ñtíguo la» memoria ' 

iáti^agan / Señbri'-^ tanta ofen^. . 

Kestituidte su ti'oño y sus dioihiñiós 'f 

volvedle su coro'ha ; no se orea' ,' ^ 

que pudo MasíAísá^ fea algún tiempo • 

labrar su gloria' derreñcof á expensas. 

O Señora , élitüán'de vuestros- ruegos 
arrastraría raí.' óotíd^ceiidcñcia , ' ' - 
si encontrara mi- pdcbo algüb arbitrio , 
para serviros / parólo le encuentra; ' 

Nó «síá en mPmáíío'de Sifáx la suerte , - 
pues es soldSc¡]^ióH el dueño de ^llá; 
mas por do "desairar á vuestto llanto , 
os prometo qáé Kai^ í quanto hacer pueda , 
por lograr dé Séiplbh la sólajgratia , 
de que á Sifáx á su'cbfona vuelva. 

' SCferovisBA: 
Aunque el dolor ál pecho desaK^tc , 
dtho yo fegrádécéí tín noble ofcttts , . 
hija por^ün del c6^tí¿M benigüo ^'^ '^ ' 
que late en ^Uekx<d ^^no ; mafi quki^a • 
otra súplica íhaceros»' 
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Pocs decidla, 
seri otorgada , como serlo pueda. 

SoFONlSBA. 

No desconfio ; pero si he de hablaros > 
no ha de lu^r i^uieq nos oiga. 
^' Maswisa. 

Nada os niega 
mi atención : Despejad : debadnos* solos. 

Vasi la Guardia. . 

SOPOMISBA. 

Me ahoga'01'dplor^ me aflige la vei^güenza. , 
¿Qué tono tomaré, que con mis males , a£., 
y con mi pretensión niejor convenga ? 

Masinisa. 
Ya no^ percibe nadie nuestros ecos : . 
Desahogad ese pecho : hablad serena. 

So^oNiSBA con entereza. 
Estrañareis , Señor , que Sofonisba , 
aquella hija de Asdrubal, que otro tiempo 
pensó maiidar el universo todo , 
y es hoy de la fortuna triste exemplo ; . . 
á vuestros pies se arroje , los abrace , 
Hace lo que dicen los versos. 
bese vuestra Real mano , y haga extremos , 
que ni convienen á su genio altivo , 
ni dicen bien con el decoro vuestro. 
Estrañareis mi súplica , mi llanto , 
y al v^r también la variedad de afeólos , 
con que os hablo , pensareis acaso 
que de vuestro candor triunfar pretjcndo. 
Pues no, joven amable ,,no es la astucia 
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de m¡ sana. intención movii^rf mero : 
Nada estrañeis , ni interrumpáis el hilo 
á las tristes memorias quíí rcnüeVo. . * 
No lloro las desdichas de mi patria, 
ni de mi esposo las desgradas siétitó , 
en unos dias , 'én que airado Marte , 
mudando Reyes , trastornando Imperios, 
á ser ribera del plateado Tiber ^ 
parece que reduce el globo ihiheñto. 
Los infortunios de un anciano padre , 
el pavoroso ruido de los hierros , 
con que oprimís Soldados ihedio vivos , 
que lograron salir de entre íos muertos ; 
nada mé-^panta ; ni de mi seimtylatite 
altera la quietud , por mas que veo 
gemir la humanidad , y rendir parias , 
de la virtud el brillo al vil acero. 
GimeSifax, Annibal cst'ásolo, 
Asdrubal xlerrotado , y quiza muerto t " 
Prísveé Cartago su precisa ruina : 
Le es al Romano grato y placentero 
el sollozo infeliz del que se libra 
del corte* agudo , por morir al fuego. 
Nada ignoro , mas nada me hace ñierza : 
Todo lo sé ; mas todo lo desprecio ; 
y una sola pasión , solo un discurso 
abulta de tal suerte mis recelos , • 

que atropellando mí genial dureza , 
me hace abatir á vuestros pies excelsos. 

Como horrorizada. 
Es tal el odio , que al Romano nombre, 
desde mi triste cuna le profeso , • 

tal 



tal la impresión » que en misr sentidos •bac;o 
el oirle pronunciar , que yo,no«tcÍQr(p 
á pintar el principio de esteqncono,. , 
si ya no. digo , que de mis abuelos » ^ ' 
como la sangre se paso á mis venas , . 
el odio contra Roma pasó al pecho. 
Ni esto es envidia de $us muchas garlas ; 
ni falta de valor , ni abatimiento , 
sino una «oposición , ó autipatia , 
que morirá conmigo según piei^so. 
Esta pasión^ qpe t/mto me domín^ ^ 
este furor , que xeprimir no;pufdPj ' 
son entre tantos. males, i que me fiexczn, 
únicas causas de mis septimientos ;, . , 
y puea es ñierza traten de aliviarlos ,. 
solo de vos alg^n alivio espero. 

; 'Disde Odjui con caricia. . . 
Los Dioses , Masinísa , vuestro brazo , 
el valor de la t]:ppa » y ardimiento , 
y por fip y la fortuna., de mi suerte , 
ó buena , ó mala, os hicieroa dupño, 
£1 Rey de Cirta va.de vuestro triunfo . 
á ser el espe¿Uculo funesto ; . 
el nun>ero ex^ivo-de la gente , ... 
que habéis vencido jiderrotado, p muertO| 
hace subir á uq pijinto vuestra dicha ., . 
que p^sarno j>udi.^eis; con todo, eso ^ 
una acción digqa > i^cil, y gloriosa , , 
cabal hfX^z yue^trof vencimiento : 
un perdón gej^rpsf^. bastarla 
á hacer/de Masinisa el nombre eterno * . 
I Quién habría -, §eñor , qpe reusáara 
.f , B4 su- 



sujctif la téMzil dulce imperio ' • '\ • 
del Monarca Numída , si csm'álfarais ' ^ 

con la clotiencia el viélíorioso pecho ? 
Ya sobranr los rigores ; yá las hiucrtcis " 
no pueden aumentar vuestros trofeos , 
y es hora de que empiece vuestro trato 
á postrar corazones , y no cuerpos^ 

• Suplicas tiernas. 
Sí , gran Señor : por el carafter noble , 

de la Real Ma gestad , que há poco tiempo , ' 
que comor i vos , á mí me distinguía , 
siendo Señora de infinitos pueblos : 
por el suave renombre de Nümída , 
común de vos , y de mí esposo tierno ; 
por el mismo Scipion , aunque su nombre 
á mis labios ipñinda desaliento / ' 

os pido ; no el perdón de mis vasallos } 
no que pase Si fax de prisionero 
segunda vez al trono de sus padres ; 
sino la gracia , de que jpues los Cielos ^ 
á comniutar el cetro en las prisiones , ' 
hoy nic reducen por fatal decreto , * 
seáis vos mismo quien de mi destino , 
bueno , ó malo , decida en el momento , - 
sin permitir que mi infelice vida , 
( si tal pueden llamarse los eítremos , 
los dolores de un alma , que angustiada fi 
exhala ya los últimos alientos i) . " - 

de Roma aguarde la sentencia infausta^ 
ó la feliz , del Cónsul altanero f - 

pues la v1dá , la dicha , y aun el trottó ,; 
si he de deberlo á Roma, lo detesto. * ^' ; 

I Quan- 
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Quando i la gracia ^ ^e m! fe os ^piéc y ' 
no bastaran , Señor , los rendimientos 
de una cautiva , que por tal no pierde 
de hermosa , y de muger los altos fueros : 
Quando en mi abono nada mas tubtera , 
que eLhaber sido en mas felice tiempo 
esposa de Sifáx , creo bastara , 
á preferir a, un Cónsul estrangero 
c^e un Numída la fe ; dé un hombre ilustre, 
que debió su crianza , y nacimiento, 
asi como Sifáx , y Sofonisba , * 

¿ la piedad del Africano suelo. 

Con desfego. 
Pero aunque ahora , Señor, no me valiera 
de razones , que son de tanto peso ; 
¿ qué puede una infeliz Cartaginesa^, 
hifp de Asdrubal , cuyo a¿livo celo , 
tanto ha dado que hacer á los Romanos.^ 
esperar del caraéler de ese pueblo ? 

Con rabia. 
¿ De utia gente feroz , 'y sanguinairia , 
que sin mas reflexión , ni miramienta ,^ 
estiende su dominio a costa de otros , 
atropeUaado leyes y derechos ? i 

i De un Senado , á quien llaman venerable , 
y yo Qon mas razón llamo soberbio , 
pues parece que aspira., á que los/Reye^ ^ 
a su crue;! tribunal sirvan de asientos ? 
I De una gente por fin ^ que aunque: quisiera^ 
ser blanda y suave , no pudiera serlo ; 
porque basta decir , que sus principios 
tan infelices, tan obscuros fueron , 

que 
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que fue una loba decorosa capa 
de su basa extracción y nacimientoé 
En suma , Masínisa , yo de Roma 
ni la justicia , ni la gracia: quiero , 
pues es razón me miren los Romanos 
con la misma aversión que yo les tengo* 
Solo de vos aguardo la seittencia y 
solo vuestro di¿lamen reverencio , 
disculpa no tenéis , si de mi esposo . 
no pudist;eis templarlos desconsuelos, 
los míos sí j pues giran encontrados 
del hombre y la muger los privilegios. 
Sé mis delitos , aunque no son tales , 
que merezcan las penas , que padezco i 

Cmtntereza. 
pues si incité á Sií^x , ¿ que se armara 
para impedir de Roma los«sfuerzos, 
unieQckse ¿ mi padre : hija y esposa 
mal pudiera faltar á estos respetos : . . 
Si mis astucias : : : ¿ Pero qué motivo 
me obliga á disculpar lo que no deba? 
Todo Qs ya por demás , y no lo es solo , 

, . Con terneza. 
que arrimando otra vez el débil lienzo 
á mis llorosos ojos , solicite 
con ansias , con porgas ,^ y con ruegos ^ 
el fallo de mi vida , Óie mi muerte , 
que siempre será vida , si contemplo^ 
que de un destino las adversas leyes p 
á menos costa redimir no puedo. 
Ven, Elisa, juntemos nuestro llanto, 
5*^ arrodilian ios- Jos ^ y lloran. 
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y a sos augd'sto^ pies nos af rofcmos ¿ . 

donde los Dioses han depositado 

de su benigna mano los coosnélos. 

£a , Señor , nuestros humildes votos 

disipen dpi temor vanos recelos , . 

que si es mucha la gracia , es tanibien .mucho 

el sacrificio , que á esos pies hacemos. 

Las levanta Jdasmisa. 
No solicito gracias , ni coronas , 
ni la vida infeliz , que ya desprecio. 
No mirarme sujeta á los Romanos ^ 
es solamente lo que yo pretendo. 
En vos consiste ; vos podéis librarme 
de este paso tan cruel , que tanto temo. 
Volvedine con mi padre , donde todos* 
pygan , Señor, mis agradecimientos, . 

Ruido de caxas y de pifíanos, 
y si acaso ( mas ya de la venida 
delCorisul Seipion, indicios ciertos* ^'i 
da el ruido de las caxas » ^ y si acaso . .' 

apresurada , jy fuerte. 
del General Romano los respetos 
á iatimidaros llegan de tai suerte/ 
que darme lid. podáis este consuelo : 
Si de evitar que sean los Romanos . 
los que de mí dispongan^ no hay mas medio» 
que el de que muera , moriré gustosa , ; .. 
pues una , y muchas veces osprotestó ., \q . \ -. 
qué Roma mees horrible ^al mismo pa^o, - 
que me^s jgrata: la mueitc ; yo me vuelvo. . » 
á mi prisión-: Señor , decidid ¿pronto ; 

y pues quCf ya os hie dkhb j, que me avisogoi 

á 



á sufrir lat^smgtxstias.tk la mwttCf 

en caso necesaxio í sin jrodéos , . . , 

ó vuelva Sofoñisba á ver su' patria f 

ó muera á vuestras mailQs x. 1q })^imero , ' : 

es procurar aumento á< vuestra hmi »' i 

lo otro á la miar, porque si falle$s.Qp; 

. Can- Jenué doy fortaleza , ,\: 

en el instante, mismo , x{ue se ^parft 
mialma feliz j demiir^elice'cuoípo'i ^ 
habré cumplido , con lo que á'mi esposo ., 
á mi honor > á mi padre y patria debov 

. & í^i^i» las das* . , 

MAsimsA siguiendalas con furia. 
Espera., cruel muger , que te atreviste 
á hacer de los Romanos tal desprecia^ 
y verás convertir de Masinisa . » 

las atenciones en rigores ñeros. 

5*^ contiene. 
Pero ay !x}ue-su desgracia la disculpa » 
y en la mdsma aflicción con que la veo $ . 
lleva un seguro , que de mis enojos 
la execucion suspende : ¡ Santos Cielos 9 
por qué , decidme, vencedor rhe hicisteis , . 
si habláis de ponerme en este aprieto I , , 

Bchandú mentas consigo mismo^ 
La protección , que debo a los:Romanos ^ . 
mi gratitud , y inveterado celo ,: ' ' 
me piden que sus ruegos desati^nd^ s ' ; 

Ma^'su hermosura^^y gracia, el llantoi tierno, 
que derramó á mis pies , y sus .suspiros , 
¿ será posible queden sin citdto^ii , ; 

Tantos alhagD| y démostcaciome^fCi. ... 
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de que ha sabido usar en su provecho , 
yor mas^e «tv (te^Fátia íósTdcaiíicntaV ^ '- 
mas parecencttricias , qüd no ítíi^ój. •*• '^ 
Yo bien conopeo , que suS^ pretensiones , 
sus lagrimas j su luto , sus extremos , 
son ardides <¡tóq& ella llí ha^llldo , 
para avivar^eliro apagadía^ f^go) ^ ! 

que ardt^^eií mi toraeon : pero ^Ué irt{K)íCa > 
si de tus ojoStfl ftMíriórvfeflcicc^, ^• 
ciegan los míos , y ardo en ¿ü^ caricias > •' 
por mas que me parezcan fingimientos. 
I Terfdré paa¡¿ftc*ia , paira ver que oprima 
el hierro Cr-flel su 'delicado cueifpb ? ' i ' 
¿ Tal podre '«oiiíent ir , ó justos Dioses , 
sin padeírer'láifiíotade grosero^?' ' 
No , Ma^Aí^ií ¿íi liadsre noble i 'resuelto: 
y«iiodebe&fa*íás^ister desatetjtó-. ■'"- > 
Venciste , Sofonisba ; tuMncáíítés: tiefñiu 
aua-mias que' quieren logran 'de M-r*^ pechó':'- > 
Yo te doy lí^ipahbra de que nwéa ' 

serás de los Rdmaftos : te pihóiAero V 
queá costa de su vida';:Ma?iaísá 
sablea burlar de Rdma los '^mpefñós. • ^ 
Jífr^kataáo íiegoTió. • '-- 
Benigno amor , pues es el triunfo tuyo , • ' 
til debes asistirme t yo al méittóntb', ' • ' 
parto á decirijmi cautiva héímosa ^ ' • : 
lo que en su;abxio'execut9T^fe¿u^lVo: ' > 
No puedo mas , el gozo me arrebata. 
Llorad , mugeres , si queréis vencernos. 

Se retira. 
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SdUflSíFAX f Y MsauijULo , ^ algunos 2^* 
midas ffisionerjos con gu^jÍM jBLoma- ' 
na jf Masinisa* 
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¿ Es posible., Señor-, ^ue vu^stía^ canas , 
^vttcstm y ajo jf. antiguo j y cxpferkucia, 
con et primer, i^^vés de la foituoa , 
tanto se'al>^|:aA.? 

. SlFAX.- . r- : " 

Ah ! qué; mal penetras ,\ 
h causa de .mis males ; no dimanan '-j 

del principio ^Mezctulo , que piensas. L • 
Al cabo de mis anos ¿ ti persuaden , 
que puedo ^eif'capa; de tal bajeza 3 
Bien me parece que en el tiempo que haccy/ 
gue me conoces , tengo dadas prae^Hif , / 
de .una alma superior , de una alma noble^ r 
que no desmaya sin que cau$a tenga. 
£1 miserable estado en que me veo , 
la hora infeliz , que por montentos llega , 
de abatirme á los pies de un joven G>nsul . 
con la rodilla , y la corona en tierra » 
pudieran consternar á quien no sabe ' 
lo que son los sucesos de la guerra; 
pero no a mí 9 y asi pues ves .que lloro , . f 
creemq , amigo ^ que es mayoir. mi pena. 
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Salen ctíf riendo Elisa y Sofontsbá ,-9>^^ ^^ 
á abfazar d su esposo , y ¿I indignado : 

Id aparta. 
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SOPOKTSBA. 

Ay , esposo , mi llanto te acompaña , 
los Díosess saben :. : : : 

SijfAX 'OÍDO y resentí Jdé ' 

' Que de tu impradenda 
nace quizás el descórnelo mió ^ • 
y nt) sé y Sofonisba , si áie atreva' 
9 decMté , que infiel eres la causa 1 < •• • L - 
de los muchos pesai^esv que me cefcbn/' -: r 

* IftMgftadá. o'iornu'j .• 
¿ Qué juicio formatán de mi conduelo ^i^i :- 
los que oigan mi desgracia , quando sepan ^ >, 
que mi muger , cóHíel pretcí:tó vawó~'>í' 
de pedir por mi vida , sin yergü&ñas'i^::': > 
bañó los'ípies del vencedor , quejwídocii '- 
á mil torpes insultos cfxpóiierla ? 
¿ Qué difári ? : :• : pero en vano' m¿t¥anllg6 , 
en añadir razone^-4 mi quexa ^, ' í- f* . r - > 
pues sí tu mismo honor no te corfmboiyt i ^ 
cómo te Contendrían mis ofensas t>I <- ' • ; 
i Tu besando los píes déMa$ini»a^ < ipolfríia» 
de tu esposo infelis enila presencia ¿ 
sin reparar siquiera:, queimirostiro.' 
acusaba'tu infame ligereza ? . : í>'í i*íi t' 
Quando esta vida vy^tah despreciabier^ / T t 
pensara coiiser^rar ,yoiiaftfdiera'^'i im *:*.•.!': 
sin dar lugar á que tus hechos viles 
iúl an- 
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anticipasen tanto mí tragedia. 

Por fin el miedo , ú di amor lograron '. 

triunfar de tu. constancia^ y enteren^.,. .. . 

£n tono. Je des f recio. 
T6 vivirás , y vivirás reynando : 
desde el trono verás- mi. muerte fiera : 

( r En tono de amenaza. 
Mas teme que mi sombra , i cada paso ^ [ 
arrancará el laurel de tu C9hczz ^ . 
cbmó en castigo , de que no quisiste 
seguir los pasos , que mi honor teeáscña. - 

SoFONisfiA absorta ^y sorprehendida^ 
Quando pensé lograr el dulce premioj 
que sia^duda se debe á mí fineza , .. . > 

en tu amoroso pecho r quando ansiosa 
á tus bfazQS bolaba ^ como: á esfefa 
capaz do contenei; mi desmedida 
satisfacción » y gozo ; tu soberbia , 
tu ingratitud , y tu indiscreto zelo ; 

me tiene» preparada otriatorment^a-? . i 

Recomirúendole. 
Sj te hiibiera dexado y como estabas , . 
expuesto á un precipicio ; si te hubiera f. 
dado ,mvteite yo misma , ó consentido - 
que otros lo hici^eo, di^ ¿qué mas dixeras? 
i Hice yo ^las que detener el brazo , 
que iba ya á descargar con furia ciega ^ 
el mas sensible golpe «-en tu garganta ^ .: 
la de mi padre , y en^mi patria tierna^ : .j 
¿ Tap ádkiáhles objetos^ cómo puda • ' 
mirar mi pecho coijit ibdiferencia ? , .. ¡ 
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, £n¿tQm de r£pr£}yfnsÍM^ ;. 

Noignoro yp , quie tS , como otros muchos, 
trocando del valor, la justa idea , ^ 
por no deber la vida al- enepigo , 

, . . . ; ; Con tntereza. 
la. muerte. «Sí^¿j5ria3 ;,g|pi^^^^ 
¿ quien os ha dicho , qub el yalor consiste 
en una cobardia tan grpsora ? 
No tgmer iJ^^^jK^te , y recibirla 
con animo .cpnst^nte', quando Ueiza , 
por HQ. encontívs? medios de evitarla , 
es del fuerte .varoa ultima prueba > 
pero eleairla. voluntariamente 
un despechado « es, la mayor vileza , 
que puede cometerse : yo no dudo , 
que si cesara ^a fortuna a4vérsaj . 
de perseguir al hambre, que publica, 
que le es la muerte dulce y; líeyadera , . 

setenaria de rubpr y espanto , / 
al ver ruindad , í^ que p^oso nobleza. 
No lo dudes ,. Sifáx , la muerte pides 
por falta de valor , na ti^^s fuerzas 
para sufrir conforme tus^gesares , 
y en evitarlos cpn la mue^e piensas. 

; ^AfagcstuQsa. .. 
Yo he pedido tu vida IJVÍasinisa ,. 
y él me la otorga , mas ,,pues la desprecias, 
me aparto de tu vista , que no quiero , 
hacer de mi v^)or mas experiencias. 
Solo te pido , que si mijs consejos ] 

silgo puedcp valer : : : / 
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LI¿va*d afuera 
á Sifáx, Y ésos otfós'^ucdcn solos: iía5' TMitn, 
Elisa y Sofonisba' : : : : ' '' .; ' "' '^ 

• ';' Y ' ' ' 'f QuSíí"pu<fiérá"^ ' 
marchar c<hi los demás /pyrá'íiií^ljá^náí^ *" - 
presente á las desgracias qufc'fa fcf)érailt ^ • 
SoFbNisBA-rbmo a'óítgóhiadá: '^ 
¿ Y bien , Seaor , misTejppttdSs^aTrsjas-'^ ^' - * 
mereccrán'poríff vuestra' j^píittítá?- '-'^' * • 

Yo , nuncÍQ de mi iiiismo vehló S' darla*; ' - 
ojala vOs sepáis^ ^¿radeccílaV' -^ '^''^' • ' \ 
El llanm, Sofóhisba', y dériílfÉftshí -^ 
hechas por, VOS*, ^üe ya ño síb'ític acuefifáüw 
(porque debe oMdir un hombVe noble v^ * 
que va á amparar de una ttíúger las penas v 
Jos sAispirbs , los' áyíes vy la^iéntos \ '"■■'' 

que la costó -tal vezierproponeHás , ) •- • 
han logrado' pOr flñP; que vó halle arbitrio^ 
que sí no impide las d<¿sdicnas vpestras, 
las minora' 4 lo menosí', pues consigue , • 
que no seajs de Roma prisionera. 

Sotdnísb/v dr'i'ebatadadt^gozjo. 
Permitidme , Señor , que á vuestro acento 
corte mi gratitud j-pdrque comprfchenda 
un bien tan no esperado -, un bfehtan gran4^^' 
una fortuna para mi tan nueva ; 

V y 



...(35) 
y que mi iíañtd indique el sentimicsito Hora: 

de no poder pagaros la ñnetz. 

Pero ya que a() pnecia de otro itiodo ^ 

e' -. -- '''^arrodilla. ' 

besaré una y inif veces esa tierra » ' . .- 

qué Vos ípisáis : : ; • ^ 

* :Másinisa7^ leíoanta^íbn frontifud. c 

Tened , qué hacéis ^ ^eñor a,^ 
eso es {Premiar mi misma conven lOicia. 
Escuchad otro^rato , que aunque he dicho 
en do6 palabras mucho , mas^ me resta. > 
£1 empeño , Señora , de que Roma 
no disponga de vos ^ corre á mi cuenta^ 
pero os tbca á vos' el aceptarlo , ! ' 

por ebunico medio de mi oferta. . 
Si os quedails en el aílaál estadp , 
aunque yo con el Cónsul interceda , > 

es faélible que nada adelantamos , - «^ 

porque el Cónsul , tal vtt por sí no pueda / 
sin aguardar diéláihen del Senado , 
deterfninar de las* personal Vuestras. 
Pensar en ocultaros , no es decente , 
y es acaso imposible , por<|üe hubiera 
mil lisongeros ; qao por descubriros^ 
ni aVdid omitirian , ni cautela. \ 

Esto supuesto , él único remedio , 
el arbitrio maÉs'üxo que nos qíaeda , 
es trocar k humildad de una cautiva 
en el caraíler de persoiia 'Regia*. ' ' 
£1 trono de Numidia ló^ ^R(:ítríanos 
le miran Como fMrémio de' mi diestra ; 
parte de- él por mi' «sátigre-j-y k |ekiiit< - 

^ ^ C a por 









por derecborihcfiffltosftMja-gHftrtí;;:: ^rj. y 
Todo ello es miQ.iiCQdo.sesiyfii^tjr^^ 
y no se{di4e R^ma priti^oa^ ra/^ . . 
si premiando mi .amor > queréis se enlace» 
con esta mi^ ^ xVSdstra.maoo^ ibp^- . * \ i ^ 
Lo restante entre resuelto y tierno y ^fft^fPp 
Yo nieacoerdo^; Señora,, que ptro tleQprpo^ 
estuve para.scrí^lií con ellaii , 
Trocáronse las,c«í$as , y afeoravii^Jven . 
i. descrocarse ^ pero de manera^r 
que si.aceptais mi. amor dp.bueoa gana»;. , 
vos seréis Ubre , y. mi pasipn la presa » 
mas ^ no. la aceptareis , no por 'eso 
faltaré en lo ppsible a mis procesas : 
pues una ve?, qué. lie dado íni palabra 9 
moriré , si qs preciso en la defensa;, 
de vuestr^ libertad , y contra Roma 
pelearán á porfia.mis vandtras. . 
^Qlk:os-xle«Q , porque lo^ respetos 
no impidap deíAígüP, itk^éo la : respuesta . 
que habéis .j4etlaf me; perjooss adviertq-. 
que sea p/í>ntQ.> .pqrqiie. ya ^' llegíi 
h hora.áe; V«|í ^L'jConsul^^.yíeS' preciso- 
quedar apí$$ qOe llegue lÚ>rQ ó presa. [ * 
Vaámarchaf^y.y detieM^fonisbaf. 
^o.^OMisBA convencida.^ 
Aguarda yehcedor ^ inimitable ; ¡ , 

Detente f M9i^9Í&a ;- n^. asi qui/^rgs , 
el dia que vcACisí^^imi foítu^g,, 
vencer tan^bf^n^mi jiat#ra{nob^^s:a , . 
haciendpijslberieífi^io^ yyf|^<u$^n4o 
que yp dé %mm, al.que l^.^^j^n»- ^ ^ 

Lo' 
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de tí tan obsequiada , que mi lengua 

no halla ya frases y que ¿ explicar acierten r. 

de mis afectos la batalla interna « - ^ 

Tu espada me apresó : llegué á tuTista 

muy contra ^l gusto tuyo con cadenas : 

Te pedicpor Sifáx:; me prometiste 

no olvidarte jaixrásde su misaría:.' . 

Te dixe mi dolor , tu le escuchaste » 

y aunqtie no distes á mis justas qviexas '- 

satisfacción al pronto ', bienen bi^ere 

tú mismo * vienes á satisfacerlas. . . i 

Dime ahora , Masrnisa y como debe 

mi atención responder á talos muestras 

de tu amistad ,' y amor , qué yo lo ignoro ^ 

porque nunca me vi con t^asdeudas. . ^ ~^' 

Sifáx , por cuya vida tu mcrTiste. . 

apelar ant&todo á tu clemencia, 

en público me^ insulta y me provocx, 

y aun gradúa también de p&co honesta 

mi (generosa' acdon: yo le aborrezco ,' 

pues Uego^xonrocer , que su soberbia 

le arrastrará por .fin á un precipicio , 

que no podrá evitarlo quando quiera : 

y aunque pedir. no olvido pdr.su vida, . . .. 

no he de volver jamás a supresencia. 

Además, Masinisa, aunque;' te Aigz cariño f a., 

que acá en mi pecho todavía humean » . 

mal apagadas del antiguo fuego, 

que ardió en mi corazón ^ muchas pavesas ; 

nada pondero , que efecSi'^amente 

cada vez que te veo centellean. 

C3 El 









(38) 
El. odio f qíie ksrtengq á los-^Ro^iatios' .7 r. J 

es ingenitojen mí ^ y asl^raíe empeña . . r ^ 

á morir^ sie& ptcciso, aítfjes que verlos..,:: 

Todas estas razones, sise pcsin,/- , 

yo na sé que me dicen , mas con. todo y . :, 

por no faltar en algo , será fuerza. » 

que otra vez las repase ,• para darte, 

como tu pides y clara la respuie^a. 

. ^ Masinisa. 

No tengo , Sofonisba , inconvcmente. . . 

Repasa pues , pero advtrtiendo sea , 

que está cerca Scipion , no 5ea qaso 

que te llegue á mirar de prisionera. 

SOFONUBA. 

A ^ Tiernos ambos hasta acabar, el ^ño. , 
Con cada golpe , que en tu abono tiras , 
cada vez mas á mi inacción estrechas ; 
mas no receles , no» que asi dilate 
un asunto , que tanto me interesa* ' . , , 

Masinisa. 

No es el temor tan solo quien me obliga , 
el amor es quien* causa mi impaciencia. 

Sofonisba. 
Pues yo responderé j pera antes: díme , . . 
á ser tu , Sofonisba , ¿ qué te hicieras ? / 

Masinisa. 
En ese caso haría yo lo mismo , . 
que harías. tú si Masinisa foeras. : 

Sofonisba. . 
Te estimo la lisonja >.mas con.todo j 

no entiendo del enigma la agudezas . 

-* . --1 

' Ma- 
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Ni yo enticfljlola tuya y sJi p^JC^^\ r ^ i 
si es frase de quien ^ma , o, quien ^áíesprecia; 

, ' ScrFÓNISBA. , . ; 

No es menester ; la explicación te sobral ^ 
como tu no té niegues 4 entenderla* ^ 

Confusa estás. . m ,. ;/ 

Sofonisb'^> ,. 
]^ ?spond¿ ., y seré dará. 

MaSINISAí . 

Pues sí eso prometéis :: ya será fuerza , 
que pue§ he de.ceder , por ser at^ntp , r 
os diga yo^iji^e aqijiesta mano os diera 
si fuera íiofonisba. , 

SOFONISBA.^ 

De esa suerte , ' " 
á ser yo vos mi niano fuera vuestra. 

Masinisa. 
Pues estamos conformes. 

Sofonisba. 

No hay tal cosa. 
Masinísa. 
Pues qué nos falta , Sofonisba bella ? 

Sofonisba. 
Nos falta solo : : : que el amor ampare 

Se dan las manos. 
nuestra feliz unión , y la defienda. 

Masinisa. 
De esa suerte , mi bien , ya no hay pesares; 
y supuesto que á todos interesa , 
llegad , Soldados , : : ved mi amada esposa . 
r o C 4 Lie- 
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Pccid cfuc Vívavíie^rar-aú Kcyhí. ' ' 

No , Soldados ,; decid , 4^^ á Masinisa 
prcAiVnlosbíóseÉiusfoS íás'fíriezas. . 

Soldados. 

Vivan los Reyes de Nüiriidia augustos, 

Masinisa. 
A Dios , bien mió. 

^SoPoNisB a: 
A Dios, mi dulde prenda. 
Masiísisa. 
Y pcrAiitán los Dioses , que coronan 
con el verde laüíelsnuestras cabezas , 
que ni Roma perturbe nuestro gozo , 
ni el tiempo envidie las fortunas nuestras. 
* P^anse todos. . 
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SOFONISBA 

< 

TRAGEDIA ESTAKOL A 

ACTO SEGUNDO. 

Campamento Romano. Salen los dos Scipio- 
^£$9 Catok, / Soldados que presentan 
dSifáx , y ayunos vasallos suyos 
«' prisioneros d Scipion. 
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A ves, Si fax, de todas tus maldades 
el fruto que has sacado ^ y -que el castigo 

JFfi f í>;í(J de reprehensioHé 
nuhca tarda en llegar ai délinqüente 
ea justa reck>inpeiisar de sos vicios. < 
Ahora verás que la brilháte idea ^ m 
que adula en otro tiempo tus delirtca /-. - 
no fue mas que un tropiezo , una Usoája i 
que á disfrazar tiraba el ]^r«cipicioy 
en que has logrado caer, sin que haya majios, 
que^básten á sacarte-desu atásmo; - 
Quanto mas á cubiertote juzgabas^ t... 
del mal qú« lloras , sobre tí ha vemdo;..;r: ■ - 

Tu pensaste pecar impunemente s 

¡ qué necia presunción ! qué desyarib! 

I De qué- inferías, que al que' ofende á Roma^ 

le dejftn^ blasonar do^pdeüto < 

el 



el Senado , y la plebe , sin herirle 
antes que piense por los mismos filos ? 
Bien pudieran servifte dé escarmiento' 
tantos pueblos remo^ y vecinos , . -. , ^ 
que después de una inútil resistencia ,' - ' * 
tu vieron, que abatir el cuello altivo ,^ 
para que Roma el yugo les echara , - 
que á su vida feliz diera principio. 
Pero dirás : : : y con razón acaso , 
que el odio vil desvaneció los gritos ^ 
que el corazón te daba , ¡ ño te. corres .. 
de un modo de pensar tan vil é indigno! 
¿ Y qué dirias si ahora los Romanos , 
que con tantos afajies te han vencido ^ 
no contentos de .verte prisionero , 
á sangre y fuego entraran tus domiiño^ j 
como 4)ueden hacerlo ? ¿ no. imploraras . . 
de vengadores Dioses los jauxilios 
contra el nombre Romano? Pues h^Z:Ouenta> 
que ellos tienen derecho á este exterfhimo , 
y tú no le tubiste al Tómpimiento , 
que ahoraí lamentas á mis pies.ri^adiclo. . 
De^arÍ8.con tu ruina mi escarmíeator» 
un exempUr 4 los ftituro^ siglos j^ 
para que nunca el débil sin justicia » 
se oponga del más fuerte -a los designios : . 
digno fin de ua perjuro $ que vida . 
sin maailey ^ ni raBon ,. que su caprtdli^ t 
Jos sagrados derechos de lii alianzg' ,:. ^ . . i: 
que á (j[uibii pudo valerle , le haq unidp»: 
Ponedle en libertad en el momiehto; : 
Quitadle esas cadenas ; que aunque miro;^ 
' / Se 
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.• fS*^ /^ijp quitan^ ^ ^ 

con tanto hqrror su proceder infame , . 
qu¡e^9 ser geoeroso ,¡ y compasivo , 
mientras que >á:Roma lecbíüducp Lelio , . . 
que es donde han de tratar de su destino. 

, .; ...SiFAx i{onJíefe,Zfa. . . 
Si has Upgadio i pensar ( como parece ) 
que las desgracias, penas , y. mártyriós, 
que yo padqeco , y padecer espero , \ -. ■» 
coma i mi cuerpo , -postran á P3is bríos : . 
te engañas, Scipíon ^ .pues de la 5uert0 ,, . -^ 
estoy hecho á burlarme desde ni^íio. 

ScipiON sigue, en el m^striQ to^tf^ . 
De la próspera, , sí , yo lo confi^'So , 
sin masrexanien ♦ prueba n| testigos 
que las mismas palabps y.p^ojnesas , 
que te hicieron feliz en los principios ^ 
y que ahora. miras "; quan i cpst^.tny^. n-j; ::> 
las trocaste en, desprecios :nxí), ¿lir idps* , ; . ; , 

Pues por ló menos , si feílz en ell^ 
no sup^ mantenerme : albora i^iepitp , 
que en mi adwrsa fortjana ^ yereis' todos :. 
de una noble cqnstanciá.exemj|lpi,dignos, , . ., 
Veréis que acierto á svippxar mis males j^ ; • \ 
y á pasar mas a)la derheTo|smp ^ <^ 

á que muchos : : : - . . 

, . SCIPION, 

Sifax 1 si^^o, coQSi^ues , 
logras dará tu mal todó.eí alivio , 
que puedes, prometerte ::pi;ies. conozco , ' 
que aunque quiera mi pecho, que es benigno/ 

ha- 
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hacer ostentación tic sh clemencia ,^ 
luego que salgas (}cl*piaáoso sítío^ :';•"; > 
de aqueste carmpd '^ y ál'Senácfo He j^ucs i 
tendiin otro iem&lante hjs d^rtósV'- •'■■"- 

Está bjen ; narda temo , más sütmesto 
que tú íporte^', y rióWeza dan infdkfes ' 
de tur buen borazón ; y cj'ue me tratas* ' 
con Ja piedad' qnc y o no fiabia' creído [: 
antes quede i]( ájloma'lleguc el' tiém^, 

debo decirte , iquesi me has vencido , 
tienes que agrá déccHó í tu fortuna /^ : 

no á tu mucnq vilor : : : ' * 

^ "'Stivíbif énfadítdo'. i ' • 
' ¿Y quién te háí dicho , ' 
que pretende Stíláon., á costa de otrp^ 
su crédito aíuníentgr ? Sf y o^ no Tié sido'' ' 
quien tfe hfzq prisionero ,- ¿ por (^ué juzgas ' 
que ja£l:armé '^tferré de lo que otro hizo ?^ 
A Lelio y M asinisa ( bren lo sabes ^ 
tu derrota ^y.^fisídn les lie debido:'^ ' ' 
Es verdad qaé' Ibgfifbn con mis armas 
SU vicroria íehjr; mas por lo mism© , 
ni yo debo quitarles esté lauro V 
ni pifedo hacéVlo , >in que en el peligro . 
de la ambicit)BtFoglcee^ mancha ímfame, 
que basta á deslucir los triunfos ntios;' 
Para que el. mundo' adinire mis viftorias,' 
mas que mer¿¿tip ;^o , no necesito , 
echar mano deí haiáSás prodigiosas', 
que otro$ hieiéíon al' sei vicio mh. 
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Ay , Sglfsíqiji^ que poga qije p^Rctras^ 
lo que <mipxcn decirte vais avisps. 

Que no tienes valor ; nunca taldixe •. - 
ni para tal janív4s tuve luotivo. 
No eso ,<{uvfi;^n decir mis eypre^ipue^ , 
que pare^e^y.^cipioá , qye te han herido : 
sino quc^ahfararmas.bien qu^^^^ otro tiempo, 
la causa de mi mal recapacito, , 

¡Si9iffg(f^;ma5 sjr^np.q^e^ antes. 
Pues i¥>lS5!«»¿, po;)}^ije: la Aventaja 
que el conoce^f-^el yerro, trae consigo , 
^uede servirte ,. para que el Senado 
al tratar de ti), causa m^ude el Ipici^o. 
Yo me aj.$¿$9jde verte- tan l^umilde | 
pues si clairc^ he de hablir ,:me habian dichOi 
que en vezi4e.'escarmentarte tu desgracia, 
te habia^^^t}P/ intratable y atrevido. , 

I O pese 4 Jwi furor ! y que no pueda 
cruel vengaq^a tomar de >}men tal dixo ^^ . 
siendo el ma& intratable . mas soberbio .: 
y mas qíjciyfl.con niuch^Jeipcptido ! . ; . 

Scmojn impaciente. . . . 

SifaXy qué e%esto , yo ^p te comprehendo. 

, $iVAiL ¡asHmoso. . . 

Ni yo tampoco , pues ;^unque me animo y 
no puedq.tQlcxar las sinrazones , 
que coi^ v^s hice yo , y; hacen conmigo. ,. . 
Pensarj^is: j; ^ipion , y po ,sín causa , . ^ ^ 
que en est^ guerra yo tomé partido , 
por o<lw meterado contra JLoma ; , : 

por 



por conveixien'ciá , ó intereses-fiicos p 
que percibir pudiera : y que tíaydof a's 
mi amistad y mi fe , 3e vuestro^ hóépicío , 
de mi palabra y de lanliánzá vuestra ^ 
Ja hicieron á Cártágó' sacrificio; • ' 
Si esta fiíerá nli* tulpa, yo el primero 
clamara por Verigarine de mí mismo , 
pbt no verme' deFrc^tó de los hotaiíbres . 
con tan justa raion aborrecido.^'*- •. : ; 

Me gloríe ( no lo niego) de que^tf día 
tube el honor ^ qué pócós han"fi&itlo'; "^ 
de teñera mi mesa convidado»-' ' ' ' : 
á Asdrubal y á Scipión : (muy mal Redicho) 
á Roma y i Cartago , que ambas iban 
buscando mi favor ; ¡ hubiera creido 
quien se vio tan dichoso en aquet dia , 
que en vispcras estaba de cautivo !^ 
Vos os partisteis , y el sagaz Asdrubal , 
recelando que fiíesc su enemigo ^ 
de las flechas de'ámdr en el móiñinto ,, 
asestó al corazón los fuertes tircfs : 
me ofreció por esposa á Sofonisba , 
y la acepté : mal haya quien rendido 
á su pasión pospone súentereza ,' 
deicándo la virtud pof ir 'al vicio.- 
Aquesta furia ^ que admití en mi lecho $ 
echó^ mano de aquellos exquisitos 
venenosos encantos , que adormecen 
del hoítabre mas prudente los sentidos ^ 
sin parar , hasta ver que armé mi diestrta 
una y dos veces contra mis amigos: ' '/'^ * 
mas los Dioses me ahorraron el trabaja'; - í 
i de 



de vengar por mi mano los cetrinos , .' . 
que tanto me costaron » pues mis ojos 

Enternecido, 
en cruel satisfacción por fin han visto ^ 
entrar en el poder de Masinisa 
la misma furia , el mismo basilisco ; ' 
y que no es Masinisa mas prudente , 
mas constante, mas noble, ó de mas juicio 
que yo lo fui : pues , joven temeraru^ , 
incauto y nada dueño de sí mismo , 
mano de esposa ha dado á Sofonisba , 
infru^hiosos haciendo los servicios 
que tiene hechos á Roma , porque Roma 
desaprueba sin duda su delito. 
Mirad si tengo causa de quexarme ^ ^ llora-^ 
y decidid si en valde me lastimo -i 

de la suerte infeliz , que de las manos 
me arrebata la esposa , y los dominios* 
Sci^ioJii con entereza y corduf^ai 
Quexate de la suerte : ya que piensas 
que ella parte en tus penas ha tenido , / 
y dexa á Masinisa : sus esfuerzos 
son sin duda acreedores al cariño 
que yo le' muestro : mas si por desgraciar, ^ 
acaso de los ruegos corunovido , 
de tu esposa fatal menos decente , 
soltó la rienda á la pasión que has dicho y ' 
solo á Scipion \p toca castigarle , : ' / 

y no á otro alguno : sé de positivo , 
que una sola palabra que le diga , 
bastará á reducir sus desvarios^ - - 

Pero él llega con Lelio ^ corresJ>oada i . ¿ 

el 
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el amor ae mi pecho á sus servicios. ; . 

i/^^¿i gozaso á Jos bastidores , por donde 
, saleny los abraza. 

Llegad , fuertes campeones , en buen hor;i , 
llegad á descansar al .pecho mío , 
y 4!QÍr de mi boca los elogios dulces ^ 
que de justicia debo á vuestros bríos. 

Masikisa. 
Nada n^as y Scipion : cerrad el labio ^ 
pues tan completas ya mis glorías miro 
contesta sola acción : que no sin causa 
temo de hoy mas ^ que contra mí sus tiros 
emplee la fortuna , que envidiosa 
mira con zclos los aumentos míos. 

Scipion le abraza segunda vez, 
Dexa ^ Lelio , otra vez que aquestos brazos 
débil muestra te den de mí cariño. 

Lelio. 
Soy vujestra hechura y y en honrarme tanto > 
os procuráis honores á vos mismo. 

Scipion. 
iQoft que vencisteis? 

Leuo. 

Muy estraño fuera, 
qu^ hubiera hombre capaz de resistirnos , 
yendo á pelear por vos. . 

Scipion. 

Tantas lisonjas , 
solo por esta vez os las estimo. 
¿ Qué gloria habrá que con la mía iguale, . 
] míen- 
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inienti;a$/teiiga á tni lado.dos amigos , ' - 

que aconsejando á tiempos , y venciendo 

den á mi patria triunfos repetidos. 

Leuo. 

¿ Y qué tropa , Señor , mas venturosa , 

que la que logra un General tan digno y 

en quien halla el Soldado á todas horas 

de guerreras fatigas el alivio ? 

SCIPION. 

En iródo me vencéis : pero ¿ lo menos , 
ya que el premio, y rigor tengo á mi arbitrio, 
pretenda desquitarme en los honores , 
que hoy. i los dos haceros determino 
ante mis tropas todas , porque todas 
vean que premio lo que mas envidio. ' 

Esto ha de ser : decid á mis Soldados 
áíLeÜo y y se va en acabando de darle 

la orden. 
que se vayan juntando ; y vos , conmigo 

á Masinisa. 
un rato os quedad : deseadnos solos. 
d Sifáx y todos los demás. 

SlFAX. 

Todos aparte, y dexan solos d ¡os dos. 
¡O rabia! 

Masinisá. 
¡ O susto !. 

SciPION. 

¡ O. cargo auel , é impio ! 

ScipioN como animándole. 
Parece , Masinisa , que estáis triste : . 
I Sabéis que siento veros tan remiso 

D en 



en un 4ia cómo este en que logrtfstbís^t ' 
según que Lelio por exteinso dixoi, 
la Yídioñz mas grande? 

Masinisa como confuso. 

' Lo comxzco^ 

y quizás, Scipion , por eso mismo , 
no temiendo las armas del contrario 
puedo decir qub temo haberos visto* 

Scipion. 
¿Teméis el rcrnie ? mucha es mi desgracia. 

Masinisa. . 
Aun mayor es la mia, y mi coiifli(9x>. 
Vuestro silencio es causa de mi pena. 

SciPlON. 

Mi silencio" , por qué ? 

Masinisa. . 

Nada habei^ dicho 1 
en punto á Sofonisba , y me recelo : : : 

. Scipion. 
Tened ; para eso despejado el sitio 
mandé dexar , pubs quiero preguntaros ; t : 

Masinisa. 
Todo os lo diré , porque confio : : : 

.' ■ . Scipion. 

Mzl confiáis : estadme un rato atento , 
y sabed que os haUa un fiel amigo. i 

Si es que del propio amor torpes efluvios 
no me deslumhran: vivo en la creencia 
de que aquella amüstád , y doble alianza^ 
que en A^ica , y España tenéis hecha 
con los Romanos , solamente nace 
de haber visto en mi pecho algunas prendas . 



dignas de vos : Ikooja ciertaméáte- ' 
para tní 1^ mas grata y placentera* • 
Sabed pues , Masinisa , que entre .todas , 
solo me precio de la fortaleza 
con que rechazo el atraábivo duke 
de las pasiones , ^ne en lar edad mas tierna 
son bien freqiiientes : yo que he conocido 
vuestiro buen coraron , también quisiera , 
que a las muchas virtudes generosas ^ 
de que dotado estáis , imierais ésta. 
No son j Príncipe , no , los enemigos 
mas temibles aqueUos que en la guerra 
arfaiados acometen ; nada de eso , 
sino el vicio , que siempre nos rodea ^ 
y con el cebo , que á la vista. pone y 
en las redes que tiende nos encierra. 
Aquél j á quién los Cielos distinguieron 
dándole precaución , dándole fuerzas 
para domarle , sin disputa alguna 
puede gloriarse que en la edad primera ^ 
mas gloria ha conseguido , que nosotros 
en conquista tan grande y alhagüeña. 
Confieso que he tenido el mayor gusto , 
la alegría- mas grande y mas completa , ' / 
en colmaros de elogios y alabanzas 
por las hazaftas hechas en mi ausencia. 
Por lo demás , mejor me ha parecido 
dexarlo todo a la prudencia vuestra , * 

que sacaros al rostro unos colores , 
que aunque adornan , anuncian dá vergüenza. 
Solo os digo , que pues manda un Cónsul*» 
las tropas que llevasteis ^ áiera mengua \ 
-^ D2 qui-^ 
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quitar vos^alSma^suiieréclia, 
y mucho masique^yp lojcopsinti^ra. 
Pfo^ary^jnacS; v€i¥:cros i vos prppio , 
y no queráis coa colera resuelta 
obscurecerdcuomlo de glorias ,, 
que ensalza vuestconombre: ved que os ciejp^ 
una dcbil pasioá: y que no es justo 
con tan ¡ndigtta acción, laniorpe , y fea 
quitar el fruta á los servicios hechos , 
' pues es culpa de tal natu^gleza , 
que el ínteres de haberla cometido^ - 
no sufraga al a£io de cometerla. 
Fase á marchar ^ y U áetiem Masinisa. 
lAksi'ÁiskcofñQ furioso. 
Aguardad , Sctpion : ya m^ remuerde 
en mí interior mi obligacipn primera y: \ 
pero mi amor , su gracia , mi palabra ; ¿tjp. 
\ qué batalla tan dura , y tan sangrienta , 
destroza el pecho ! . Furias del Averna 
venid en nii socorro , puesi.iio^qijiéda 
al que nació infeliz otro recursjo , \ . - r : 

que morir con honor : ya la vergüenza ^ - , 
hurta á mi Tostrof sü color nativo , 
vistiéndole el coloj»:de lá .flaqueza :. 
Qué queréis , Scipion , yo ír>e sujietQ ^ 
á que deis el renaedío y aun ia.pena, 
que conviene á mi. culpa: mas np puedo , 
y aun Iq dicho, SéQor , \ quinto me cuesta 1 

ScipioN ¿am^flio. . 
Príncipe. mió , vos tan .aftigid<^ , . 
^an lloroso , tan triste en mi presencia I , ... 
¿ Qué motivo teoei^ ? si mi^ .pjilabr#s . 

> . es 
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este efe¿te pr^Mén «; ya mepfcsi 

el haberos hablada; i 

• ' ''. Qne'jpfddénte 
secar quercisrdUfelrío , e» (pteselánfig* 
mí débil QoMsatorá'^rpéwfciIe ^> : 
solo ScipioA da^n^Io Oí^nsíguíera ^. 
pero es ya tafcl< t {ne^lugaflr'ha dado » 
á^^ me opi'iimt'tO jffaJxr^ártalvehemenda, 
que el jBeftftfd&$r!tfao'^uitev'«9 desauciarme , 
y dexarme mori^^dé mi ^c^ezaj, • . 
« ' ^ S^cvBicor esforzofíáole. 
No , Masínisa ,' no se arga'nuiica »' 
que fue tal de Sorpión la^ inadvéctéocia , 
que morir os dexó ,- padieiído él solo 
remediaf^vuesbos 'males.: A esican í^a 
rtiastr a <lesdiofaa ^^ domo 'habbk piói^do , 
no tratéis de curaros : mi Jaeza 
se caiariene ii>st]¡Gr}r el duro golpe v 
que ha de acarpeú^mc mi co]i4Gscejddencia. ' 

■ , 'M.AsñrisÁi - ".. >- ' 
¡ Y presumís qw saf riri Iz niia v - 
ver que Scipícm por mí uhto 'padbica ! 

Nádamenos. Bn^finyaí'estcfy fesoclto / 
á cenar con cauterios esta br^d^a^ • 
que asi ofende. mi- honor ;: ^oM i^ciira , 
á vuestra arbitrióí , y dbo; ipQ< se qn¿da. * 

Admito la exptnedon ^ y/ix fioninicio * . 
segiimda vez entre hs iñaaosi ^Vuesttas : 
Os conozco OLny bien , yiéoisibasüente i 
■ . . D 3 pa- 
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para cura m»áies)t€ , y m^ «mlcntal 

Masinisa*! ... .. . 

Bien está «.ÁtroMafcurmcr iiiiii9$4$Í4caso 

los repetidos; inéeif 09 , y pruebas 

de mí fidelidad «Jivue$tfOtpj$c|K)c^* 

algún lugar oasLpm^hoymefw:^^ 

que Ínterin, tratO'deci|rar!nu faina ^ 

procureii vo&tener dígao^ espfert: 

ea puntosa SoSbmsba , su ik^gmcía^ //lar|úr¿ 

á vuestro noble pec;ho la enoomfidxtda «i >^ .^ 

y aunque sin juicio y yo U^díipsdabrtv/' ^ '. / 

de no entregarla Aunca ; pcccnáf ella 

esto os pidQ 3 ¡O' demás desadlo • ' * I , -^ ^ 

que M^sinisa la tara sii afrenta. ' ^? r,, 

Príncipe ^ á Díes Ó5 dice un.£el amigo !^. 
ipe finó i siéote Jas rdesdichas Vuestras, vast^ 

Ahora, pasten:; es tiempo de (pie sal ps^ 
Alióra /dolor jertid&padcque vengas 
¿ dar fin á mi vidami^erable , 
sin testigos q^e(mlpidatt mi tragedia. 
Ya de k ;^£agf stad el ser supremo 
cumplir no puedersu palabra txcelsa : 
Ya del aittor laiey inviolable / 
cede al consejfa y ji qiundó no, á k fuerza. 
¡ A dóndc3e¿ár,t £sposa niiserable ! ' 
¡ A dónde estáis v'F^kbras Usorigeras » 
que en otro tiempostodo lo allanabais 
cambiandalosestolvosentemeías ! ' ' 
¡ Qué esestOy Dioses 1 tanto fue mi yerro, 
que castiga tan ¿lerte me acarrea i . . 

' ' ¿Qual 
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¿Quál fue'mr.¿illpa , quaH j el haber dado:: 

mí amante; mano á Sofonisba bella? 

¿ No me fue por ventura prometixia 

aun antes quC'Sifáz su dueño fuera ? 

¿ Pues luego; ] qué' delito fue el amaría ? ' 

¿ Qué desacato |iudo ser quererla 9 ^ 

Ella me estima , si ^ no tiene duda» 

[ O vil lisonja ! nunca prevalezcas- ' ; 

contra su^4]i'enosrójbs , que. es muy' baxa 

la cai;sa que defiendes ; sü belleza, 

el mas baxp quilate' de su gracia * . v 

triunfa del Cónsul , y aun á Rosna afrenta. » 

j Qué sentimientos tan humanos estos , 

queídi¿b la pasión, qué ii^cm^ra 

le es 1^ imagen amada al fiel amante , 

que fino la idolatra , y que tremenda 

la obligación de un hombre respc^nsable , 

que nació con honor y le conserva ! 

Qmo éfue medita ehpre sil ' > 

Fuerza es cumplir contoda^ lio hay remedio^. 
Asi Ism de ser « asi ::: Pero ella llega , 

Compasivo. 
\ á que infelice tiempo viene á verme ! 
¡ Qué. hermosura tan libre y tan resuelta ! 

« 

Salen Sofonisba , y Elisa de gala , lapri- 

^fAe'ra llorando ^ y hacimdo 'extremos de 

.sentimientos , y Elisa ^aon- 

solándola» 

Elisa; 

¿En qué pensáis , Señora , para tantos 

y tan viles recelos , y sospechas 2 . 

. D4 . ¿que 
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¿4^^ motilo teod^ ? ¿ pues liífasmisa 
á más de ser esposo > no di nmestras 
dt ser amamte fino al mismo tkmpo ? 
¿ qué acciones en contraríe^ , cfaé tibiezas 
habéis notado enél, que al septi miento', 
sin saber por qué causa , asi e^ efnpeñan 2 ; 

SoFoxiisBA suspirando. 
¡ Elisa miai! . * 

Masinxsa acarhiandoJa. 

Sofonisba hermosa , 
no desperdicies el raudal de perlas , 
que ahora vierten tus ojos , dí^ ¿ <jué tienes, 
que asi á sentir te obliga ? ¿ qué recelas ? ♦ • 
¿ Desde el gozó al pesar taai presto pasas ? 
¿ Yo te vi muy poco ha tan placentera , 
tan amantes tan fina , y ya te veo 
tan afligida y triste? ¿ Tu me niegas 

Afiigid^. 
el gusto de ayudarte en tus pesares ^ 
amada esposa mía ? 

SoFoxisBA suspirando á media i)OZ. 

Voces tiernas , 
¡ qué importa que la lengua las pi-ónúncie 

' mirándole ^ y como reconviniéndole. 
si no conforma el corazón con ellas ! 

Masinisa^w. 
¿Que no conforman? Ah! pluguiera alCielo; 
pero él es buen testigo » esposa tierna , 
del fino amor , que el corazón abriga 
de tu esposo infeliz : el que te ruega ^ 
que tus penas le digas , por, si acaso , 
á costa de su vida las remedía. 

So- 



•: SdrmütsB A ^igue con voz desmayada. 
Que qualeis son preguntas ? Si -me amaras 
bien e^usiras , que te las dixera» 

' Masiñisa; 
Por qué? ^ 

SoFDKisBA Uy mismo. 
Pues 110 las dke mi -semblante , 
y con tal expresión , qué ni mi lengua 
es capaz deimñafle? ' 

'! .^Masinka.':' ;' ' 

' '-> ' • ■ ' : ■■ Ciertamente 
dá tu semblante' indicios de tu pena , ' 
mas no dice^al es , como pretende^ ; 
quien por' su aJinor la ^siente siíi skberla. 

Pues,elia caH^a' ^ yo decirla debo. afatu: 

Sofonisba ^ S^ñ&r : : : i • 

SoFomsBA Mff'pronfitudj enferéza^y ma^ 

'gestüd/ '\ 

Dei?eñt-e , ' espera , 
que yo puedodecirla , mas lYinguno 
puede contarla , sin que mi licencia 
su osadia (esculpe i prescindiendo 
de que tu no la sabes , ni lo piensas^ 
pues quando mas , alguna conjetura 
tan solo tienes : y si yo supiera > 
que otra que yo penetfa mis secretos , -¡ 
en su vida vengara mi fl^aqueza. 
Bueno es que yo cercada de pesares , 
trato de desmentirtes en mi Idea , 
y tú , atrevida , vas k referirlos 
ante mí mísm^o esposo : ^ presencia 

- de- 






debe causarteiiiie<lo, Masinísá > ttfnoroia. 
amado esposO', siufre que te advieitá , 
que lamento mi amor » no n^is degradas > 
y me temo ínfeli(:e$^C0nseqüencia$. 
Tu veniste con Lelio muy poco hacS&j^ 
á buscar á Scipión) y darle cucntíi 
de nuestro enlace: tu veniste akgr^^U 
y me dexaste 1;^. palera en prenda '' ^ ' y 
de volver á decirme en el mom^^nto^ . . 
como piensa Scipioa- ^ como se lleva 
en el Campo Romano nuestro enlace, 
A Lelio vi de Iqxos-, que de: hiwlíla'i ' • : - ' 
de ver al CQas^l|unta los Scfldados f ^ ^ 
y tu estés tan r^niiso. » quando (^It^mn : :-^'''[ 
en mi pecho los sustos , : y temores , 
que das en tu iitaccíon segiatrjis, rntoestrife , > 
de que amas poco , pues- ú maa alt\ára¡s 
vplverias al pi^ntp á mii^ pr^sf nak. ;-. 

Masinisa^wo. 
Perdono el falso juicio , porque veo, 
que los sustos , y afanes , qu^ 'ácoiifiei ^ # ' "■ 
son testimonios para mi infalibles , - 
de que amor en tu pecho se alimeiita. 
Te quieto , Sofonisba ; ya lo dixe* 
Te quiero esposa i mas con tal fineza , 
que á no querertt? ^ fuera en este diá; 
el homJ)re mas feliz : : : , : : 

SoFo;i^i$3A sobresaIt¿tda.L i / 

Habla ^ Bo^temas . 
que una expresión cortada /sigaifica . < 
mucho mas que parece: estpy tan hecha , 
á llevar pesadumbres , , que joto me hallo 

el 
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el m{>ificota feliz , qap estoy sin ellas. 

Masínisa. 
El Cónsul , ¡ O dolor ! 

SOFO^ISBA. 

Te habrá ultrajado 
porque i tu furia acaso no xne entregas. 

Masikisa como desmayado y aburrido. 
No , que es prudente , y antes su carino 
m^ ha llenado de elogios. 

SoFOMISBA • 

• 

Poco cuesta . 
el elogiar á un hombre j Masinísa , 
que lo merece por sus muchas prendas. - 
. Masinísa /¿3fíf¿»^¿/o. / , 
Pococujcsta, es verdad , mas vale tanto., 
á veces un elogio , aunque se deba , 
quQ al hombre mas osado , al mas xiesuplto , 
desbarata de un golpe las ideas. 

SoFONISBA. 

¿ Porque te elogian , tanto te lastimas ?. . 
puedo decir que es hoy :1a vez primei^a , 
que oygo con gusto de Scipion el nombre : 
pero si en vez de elogio^ i con ofensas 
te hubiera recibido, qué te barias? 

Masinísa aburrido. 
I Qué me baria ? Alegrarme ; considera 
qué infeliz situación será Ja mía , 

Desesperado. 
si el bien me enfada, y el pesar me alcgta,^ 

SoFoifisBA aturdida. 
i Qué mysterios , Señor , tan sin motivo ? 
Voy haciendo á mi costa la experiencia 
» de 



de lo poco que amáis , pues con enigmas 
me encubrís una cosa ; en que por vuestra, 
debo parte tener ; sí no me engaña» 
los gritos de mi amor. Vaya , merezcan 
mis súplicas , mi llanto , mis extremos^ lloram 
que el gusto ^ y el pesar sean á mcdiásl 

Masikisa como fuera de si.^ 
Dexáme , esposa , no me martirices , . ♦ 
que harto siente mi pecho , sin que quieras 
que aumente su dolor tu tiriste llanto, 
para mí inas sensible , que tu piensas. , 

SoFoNisBA resuelta^ • 
Pues supuesto que nada adelantamos , 
y el Cónsul Scipion está tan cerca , 
yo nxisma iré á entregiarme , y de su Boca 
saber podré , lo que tu fe me niega; " - 
Vn & marchar , y la detienen las voces de 

Masinisa. 

Ma^inisá llorando. 
j Remedió cruel i Aguarda , esposa iñiál 
¿Mia te dixe? No; Detente , fiera, 
que este nombre merece , quien prfóume 
una pena curar con otra pena. 
Yo lo diré; si tu alma se apercibe fuerte. 
para el terrible golpe , que la espera. 
El Cónsul me elogió ,. ya te lo dixe ; ' 
mas también me acordó con entereza , ' 
que eras vencida por Romanas tropas , . . 
y tah sofó de Roma prisionera. 

SoFONisBA como disimulando . 
Todo ello es cierto > nada me ha ofendido; 
Antes es acreedor á qtie- agradezca , - . - 

que 
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que me h acuerde , porque nunca olvide j 

aparte. 
que Roma me hizo tuya : mal empieza. 

Masinisa lloroso. 
En esto pide que nos desunamos , 
y te lleve á sus pies , sin que haga cuenta 
de que eres cosa mia. 

SoFONisBA sobresaltada. 

¿Y tu, qué dices ? ' 
Masinisa como furioso. 
¿ Qué digo yo ? Que la celeste esfera 
despida de tropel rayos ardientes , 

Exánime. ' " ' '' 
que acaben con mi vida , pues me pesa. 

SoFONISJBA. 

Eso es decir que sientes ^ mas no basta ^ 
debes cumplir con tu palabra excelsa. '' 

Masinisa. 
iDebo cumplir , es cierto ; mas los Dipses . 
parece que disponen , que no pueda. 

SoEONISBA^ . 

De esa suerte ¿ ya veo me, amenaza . 

el mal que, recelé, la. grand¿- afrenta -. 

de caer en el podcr.d^ ¡os Romano^, ' //¿m, 

Masinisa mtff resuelto. ' ' '**" 
Antes pretendo que mi muerte veas, 
amada esposa ; porque, sti mis glorias , . 
si mi honor ^ mi palabra ,' y. quantas prendas 
de un prín^er movimiento los impulsos *^ 
en el .hombre contienen ; si las tiernas 
lagrimas de tus ojos me mandaran , . 

que te entregara , níi desaire fuera 

ma- 
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mayor que todo junto , pues el oírlo 
tan solamente , de pavor me llena. 

SoTovisiA temerosa: 
Noble eres , yo lo afirmó ; mas con todo 
temo ver malograda tu fineza ♦ 
pue< si el Consüt pof Ha « si abandona 
la dulzura y consejo pof la fuerza , 
¿ quién habrá qué se atreva í resistirle ? 

Masinisa* 
No daré yo lugar á que suceda. 

^ SOFONISBA. 

I Pues qué has de hacer ? 

Masinisa# 
• Tomar otro partido» 

SoFONISBA. 

¿ Y qiial ese ha de ser ? 

ÍAasiiíiisA resuelto^ 

El que me ofrezca 
la cfelósa pasión , que me domíiía , 
para bunar de Roiriá la soberbia. . 

SoFoiíisBA rogando* 
Mucho p&eden los hombres , Masiriisá , 
en el tiempo feliz , que aman de veras , 
Inas ¿uehtáme el remedio. 

MasÍ^isa temeroso. 

* Para tanto 

no basta mí valor f si tu obediencia 

de un esposo el precfepto no resiste , 

tú lo sabrás con tieriij)0 : y ahora des:á ,' ' ' 

que en sentir , y llóríil: eínpleé el mía , 

que es el Unicó atblrríb ¿de meqiíeda. llora* 

So-' 



SOFONISBA. 

•jTü sehtír , y llorar , sin. que tu esposa 
contigo llore y á tu lado sienta ! llc^a^ 

■-■ yíksi^ish aburrido. 
Sí , Sofonísba ; yo te lo suplico , 
y si es icosa que ya no tienen fuerza 
mis súplicas amantes , te lo' mando : 
si en otro tiempo solo en tu presencia 
consuelo hallaba ; ya es tan al contrario , 
que sojo sentimientos hallo en* cHa. 

SoFON^isB A triste / afligida. 
¡ Infelice de mí ! si yo te adoro , 
con cKardor , Señor , quee3tiíei^imeHtas'> 
I por qué pagas tan mal mis rendimientos , 
por qué el verte querido asi te pesa ? 
Si selo vi^o en fe de que me estimas , 
si solo aliento , porque tú me alientas, 
¿ qual es la causa , esposo miserable , ■ • ' 
de tu estraña impiedad , y tu dureza ? - ^ '- 
¡ Tú pretendes , sin duda , ij&^í yo acabe \ - ' 
pues en caso , Seíior , qué tai pretendas ¿ ' \ 
despéname de un golpe , y no furioso ' • 
me des en plazos muerte tan sangrienta. ' •' 
Abre , ' 6 manda que me abran este pecha, 
que en sabiendo , Señor , qiíe tú lo ordetíasr,*^ 
quien en vida te amo , también en muerte 
de su acendrado amor te dará pruebas. 

Fuerte. 
Haz con tu acero on círculo pequeño 
en este suelo , donde firme tenga 
que esperar á la muerte : y; vé seguro , - 
de que mi pie infeliz jamás se atreva 
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á hollar la linea que formó tu acero. 

No receles hacerlo , dar no temas ' tierna» 

^ste consuelo á tu infeliz esposa , . 

que por tal le recibe , muera , muera 

Resuelta en extremo. 

quien no supo quererte; quieri fue causa, 

de convertir tus glorias en tristezas 

á pesar de su amor , y no se diga . 

que ^oy tan infeliz en mi carrera , 

que no hallo con la muerte que deseo , 

porque lo quieres tú, y amor lo ordena» 

MAsmisA furioso. 

Biep dices , sí : pues mi rigor es. tanto , 

que viéndote morir no. te acelera 

el golpe , que es capaz de despenarte» 

Aun i)o conoces bien , aun no penetras ^ . 

de tu adverso destino los decretos , 

de tu estreUa fatal las influencias. 

Sí , esposa , tu naciste á pagar sola 

de C^rtago y de Roma las quimeras, 

¡ Palabra rigurosa ! Amor infausto ! 

Dia terrible e)i que. el rigor , ó tema 

me unieron á Scipion para perderte , 

y perderme también , pues solo espera 

para acabar conmigo mi desdicha , 

á quie acabe contigo la fiereza 

de mis duras entrañas : : Sofonisba , tiernOm 

dame los brazos , nq ya como prendas 

Se abrazAYi. 

del amor venturoso que te tuve , 

de aquel amor que en otro tiempo : : : 

1 Ew- 
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y rgpara , Señpf , qpp .4£resj|r^a§. , . ^ , 
con MezetiUo.;, jj í^l4o..tv>fi^jfttrafi. ., o 

Se pene al lado de sufi^pflsa; (Jín\l^éspa^ 
desnuda , y saf^n^ ^ekfej^^ M ezetulo , 

• • ' '' ( ■ ^- f , . / 

I en qué os detenéis?. Jicga^» prendedla. 
Van á hacerlo ^,y,\lQ^4etim6rMii^ 

Eh! contenc4J;4^|Hrjaj,.Q.v4R^ ?j;QieIq ^ . : 

que ^^9;fJJl^fh^^<ílSu^:^^Q»wlp,^fl€^^^^^^ /i 

Llegó por fin el ultimo momegto j ;, _ 
que ex6cujtí%,^«ci4 1? PfAw/ qftf ifflg?n. 

De sobra estáf)x;qa^i^s inugeoles, .1 

en un lancea cQfpp-|éste,; estaos quieta . . , ; , 
Vil spducílor^j <;^4u<;o.misei;ab)e, AMiirtuktf: 
avaro mQnstr^(^f^§; la sa^grg jg^aa- -^ . .. ., >, 

I Quién te: ^SM^&ñ^^, t^»? f í^aráe .aljefita >^ 
I Qméfí esa ordigí ,{§! dip > Qujqñ Ja rJiccncia,, 
B^i servir de igRia^á Sofonjs^. , ^.¿.^ 
por cuya vi4aj|:j^ gi^r/r debics^c^l , . j : r . 
Tud^e^.plvi4íiÍí!^?,deln>omp9tOr,ip!; c 
que entre tijs^Íwyjp^r<^., y.j?nij?ftíJ^P'jiPtt.csta 

E"^ -sus 
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sus lagrimas V m hito ;i9us éitrcínos » 
remora ^eron de mis violencias. 
i Quién eát «iteri íe tflol? tXrSyáor acáBa>/^ 
ó para^Ao-rtk^fe porté eé cfeferisia; -- ^ - ' ^^ 

Mbzetvlo* 
iíeh Hadado Scipion; ' ^ ^ ^ ^'^ '^^ 

.<,. .......:... ... 21 CoíiáriF venientes. 

No es el Cónsul capaz de tal bajeza. 

Decidme , Lelio-; -¿^quéíígbr es este , 

qué orden*¿fí tki C8pcf¿dá,y tari ftjtobstáíí^ ^^ 

Solo puedó^cfecííos , Másirfist J^' v L';u. í 
que aqueste prisiohero i fu%)á mi tienda ^ 
y me dixo, que el CónsidJ i^o dudando 
supiese áettS es^'saksiáiütéfaifíf' -^ ^^ • ^'^3; 
le encargaba , qtfe fuese' tiPePmbmeníb^ ^^P 
con trof^ássüfkienles ; i íJrehdéíFa; • ^'^ ^ 
valiéndose démí. "''' *-''*' "*' ' - • ' ■''•• '^P.-''-^ 
' M'ASiürisA' ¡Ó apatía a'Ufíladóv^^ '^"^ 
•"' ' 'Mi^fcíéh , atiende. 
Hace muy poco , qué de nnfPpffeséncia ' - 
el Cónsul sé a^artó^ y habieildo' hablado 
en punto á Sofonisba- , su graiideza ^ ' ';/.' ? 
lile dio el consuelo , de qué Ibs remedios ' ^ * • 
corriesen por la mano » que la ofensa, y ' ^ ' *- 
Yó le ofendí i me toca rémbdiarlo : '• " -* i 
advierte ahof a V ii la ordén'fes^tipuestai'''^ * '^ 
Yo pensaba/ Mezétulo ,'qiié: ácáso d MttiK^ 
escarmentado' eh-lá preisetité ^cfr^á , • . ' ; '^^'^\ 
el miedo doüha suerte, qücytih ignoras;" '^ ^ 
templará refa aparté <u*gemM^lfert2a. '-ojj;^ 

Esc 
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Sfieix%ei&):fecQnJo para infamias t ^^ 
esa ambición que ocultas y desplegas : 
ese caraíler vivo , .jr dominante ; 
mas'veo ccoi* dolor /que quién emplea 
sus piedades en hombres de^i nqnenies , 
notgrdaen>cotioaer'porexpertciick , . . ■: -^ 
que eii vez^ do'aníigos , émulo8 coiicilia , : • 
que al bienhechor/opriman «paaádo puedan. 
i5a'te1iice prisionero , y por^üosniegos 
de Sofoni^.,' quiso. mi clemenqia 
la vida concederte , y darte encima 
la libertad v rompiendo las <a Jenas^, o \ 1 
que en justicia ddbian oprimirte/, . i i:.^ 
y en lugar de qstimar. estas £iicia9^ 
tratas»:en lo^vposibie.'d^ peiiderRift v. . ) 

á costa de mentiras , é indeceociais./ ~ . . t . L 
Esa orden , que has ungido^ ¿ te parece 
que na jconozca quedes trama compuesta y 
y urdida con Stfáx^, -pénsandori^caso . *. j 
redimic. vuestro mal con tal bajeza ?. 
Matcsposotvy^'pi^ vado fementido., 
son los papeles , que hoy en esta scena 
representáis losados: mas pO[r.mi vida 
yo haré , qu& mi venganza exempio sea 
de aduladores viles ,*y cobardes 
como vosotros ; y a^iora si no fuera 
por no manchar .mi >acero en sangre infame ^ 
cruel sacrificio de tu vida hiciera 
¿ la que ofendes : .Ola , ea el^momento .1 
asegurad , Soldados, cpn cadenas , 
áeste:traydor. . . 

-1^:. É a ' Va* 



Van d haciríQy'y.ssidMmái(a la''v0Z 

sin mas.emmen , p&rxñitibíSCíbÍGnéA . .;.:." 
á ese infeliz ^rpQr^mas qisp suocdon^dudc^* < •: 
pues.tainpoco 4S]!e,constar^,.>ii.&ie-incieTta. ^.r^ 
.íi'.l.. ■ MiÁ-ujiíisÁ frtnérícoÁi •. . -.rír, 
¿ Quá es £stxxv)IÍJtÍK>\; ta también te o^xmcsí 
¿pretendáis a{>majrme 3ai ¡Kiaendaf f . o. ti.ó 

No igno];as ^ Masinisa ^ que. te ai^i^ -I I 
en todas tus,vxnga¡nz^s> se idtéresa , ^ • < ; 
mas somo^ «baktJSQOs ^.^vespretíso , -rj ; 
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ingacá*'.--' : ) .r;;"T:l.'i>.n '.■• í:: c; ü 



^":"r'^7j ^ÁSIlítSAÍ Olí;* ,.' !/;.>r^*í 
, '.. -■ r;mc'J tTu. J r j^BSOOHnetantdrc crrr> 

debo yo oastpgarrliiqaisp^aatiSva^ . : :i;\r/ v 
de esa sudóte á;oldaderind$r)rao.?presuáio¡^ a 
que de quedb!liagaibrme.'éiqQQn8Bl jqixdxkl 

Yo lo conozco /4>c^o no me^tocá : : . :>rji 
dexarte disponepsin darle jpn¿nta*r.,, i ii >y 

o prendedio } .'orle mato j «n^ bayí remedio^ 
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Nadie el piiestb abandoiid.: r:>^ n : ,.:-, \[ i 






No? puesmueíraxi:^..'. ü 
«S*^/^ de pronto Scipion con Soldados. 

i i Sci- 
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¿ Qué ^es csto;, aini;gos , Lclío ^Masin&a^ '- 
deque nace esta triste comptfcenfcu ? 

De unapecfidiaüri <• - : j 

Vt -iití atréiimíento» 
f / ■ ""SieipioN. 
Estismo mucho eii' k acnfíist»!! ^Ae^ rcfna ^ ' ' 
entre los dos ^ nUratos de^cbíFftpdéi^tos.' 

Masintsx sofocado. 
Hay ocasionas «¿ que el hombre^ den 
de ser aniígo , ponq|ue no se avienen' 
la amistad , y el honor. Tal es aquesta. ■ f- ' 
Mezetulo , Señor ^ aqni havmido ^ 
fingiendo ( asi'lo creo ) érde»e$ vuestras > 
para41evarse presa á Sofotilsba : 
yo quise castigar tanta vileza. - ' ^' ' - ! 
Lelio se ha opuesta, y este ^cl^ motivo 
de una discordia que^oa áser quimera. 

.' >Scii^ov mag estuoso. ' 

Ambos habéis andado inadvertidos. 

a LeliOi ' 
Tu , ea presumir quevyo tal c^t^ndieiíz ^ 

d Masinisa. 
y vos , en intentar una venganza - ' 
que pudiera-causárxiviles ^^oerras. .: 1 'j'- 

d Masinisa. 
Dexadnos.salos ^ y perded cuidado/ :'^>': 
que la venganza corre por mi cuenta. 

Vanse todos i menos las dama^ y Masinisa. 
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M AsiNisA; cútmJjímeroso. 
No^mé ólyldo, ^ Señor , dcjm.pabbra/; 

No : mas os olvidáis de la. entereza , 
que un hombre como vos debéfcienia: ..;..'-. 
en el lance que esta^Si . L , 
.' -.:- .:Masikisa'.l 

Sí consistiera 
en darme yo }a> fuerte ^en. el momento- , ' 
procurara salir de tantas deudas, . .:.... 

SCIPION» 

i Príncipe',}estáÍ5en voseólos a&nés : 
no dan lugar de. obrar aia prudencia? , 

Vaya^ haced pp¿ cbhraros ,' y cqidado 

que nada psJnqutete : tiempo queda 
parf todo después : y vos, Señora", 
mientras que yo dispongo darie muestras 
del amor que le tengo , haced de modo 
que no le prtocfipe la tristeza. . 

SCIPION. .. 

Los Dioses'^ Masinisa , os prosperen. 

.</Masinisa. 
Ellos hagan , Señor, , tu vida eterna. 
, Vást Scifion cofi ¡as Sciáados. 

SoFONISBA.^^ 

I Qué es esto ^ esposo , siendo tan trlementa 
ese joven BkOmapo , que te inquieta ? 

Másinísa». 
Amada Sofonifiba ; una y mil veces 

. jdbrazanse^ 
cutre tus brazo$ átu esposo estrecha. . ^ . .» ; 
Retírate y á Dios. 

So- 



* I f 



« (70 

. .SOFOKISBA. * 

ti decir este 4 ©ios v;»cila y ti^mWa. : . 7 
Se retiran iai dos damas ^ y^da sol$ ] 

Masinisa. r.".. %; • 

MAsivuiü-Mstmandosci: : : 

Esposa desdifj)^3<}ft,i aw no c0qoq¿s: : -, 

quan infanstaj^^ 1^ suerte que te caspera : . : 
inocente herinos^ra » tu perece» 1 
sin que ^delito , sin que culpa tengas » 
lleva á io menos este, triste alivio » 
que ha de servirme á .ihí de mayor pena» 
Tu , por rooig^ent§sc;^ra unif te ánát^sa 
con tus maypr^s ; sin;saberlQ ifluebs , - . 
y yo quedo en el mondo i ser objeto 
del desprecio., del odio , y la aiisBria. 
No puedo rem^iarlo 1 de testigos 
sirvan los Dioses , que tu muerte -^ordenan > . 
de q^e yo he tral^jado á costa tfti^ ! 
quanto he podido porque nd iaSozcM. 
Mas todo en va)<lec< porque: mi palabra % 
tu honor , tu nac^imietíto , l^i est ¿echas . 

facultades del iQonsQl; todo.^tpdo k L 

ea.tu inuerte parece que se empeña. 
¡ O memoria injffliz ! O llanto; eterno t 
Sí me habéis de embestir después de muerta,, 
hacedlo* ahora^ acabad mi tríst9 vida , T 
y muera yo ^Ojude mí esposaj|)eIla. . ^ 

r ero no » deteneos ; que es . preciso.^ . . . r / 

que yo lasobreyiníí , porquei.pwedíi . :.:^,i.^ 

E4 cer- 
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cerrar sus ojos ceñ-mi^mMma mano , 
Uorar'^^ ^erte , hacerla sus exequias* 
I Con qué razón el <álmá ^horroriza 
al eco Be^ tiiU fúnebres endechas ^ 
y me dicc't^ veixitgo ínagmíiíaWc - 
¿ríb fe'íafígIS'Ya ,*nb te a%ó¥iñcnta 
el horror de esa muerte V^[^ maauínas | 
y la infam6>víüdéz/^^é'acatreá'? 
¿ No te rinde bimageift espantosa - 

de tuafmaíbte^fifigcr /qué'sieí rébuclca '■ 
entre su misnl^l'^ngre \ trk^pmñb 
su pecho. b^mdftí, con 1» püntk fiera- ' / '•' ; 
del puñal que> la ofr€íte^?'-¿Wo^iá'escu¿has, 
que con VOK dfe»ftiayadus 5^ casi muertfe i - ' 
te dice^'MasimU , amado esposó , ' 

I en qué piído ofenderte ifit' fiñcia , ' ^ ';' 
para quC'asívineítfates? Más si acaso y'. ' 
es mi muerte • prííoisa •: ^i úó ékcuéntras - ' 
arbitrio de^ivantic : pOr lo' ítté^ios 
noritir déxes wof ir sin quí? y<> wa 
tu amabléíMWtro rsin que aquestos brazos ' - 
en esta .hora:^fatkl \ repitaíi pruebas ' 

de que muerol gustosa , por constar mé^*^ * 
que el dueüc» dfc'tui vida asi lo ordena. 
Lastimosos ^eOlei^os : iíiaisíisrH-írüto , • • * 
pues ya m ^fíH^mpcy^é <|úe atraía 'me vüelv^V 
Rinda Unúu^i^^to no -á^W-duéhlIlo ^ • ^' : 
qCO^ ^sa f oérascujpáble' viotenéia.^ - • '" '; 
Veneno^ hay V ^^* matan -miáis ^ésjiació, - '^ 
tósigos hay i',- que «1 exterior fl^' afean, ^ ^ \ 
y pues ella^cstá pronta , desplfehi^rnos , - - 
salgamos deu^av^z de- i^tá^ jateas. : \ 

Lio- 
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Llórela yo ; mas no se diga nunca . 

que vivii* Ja:aexe para su afrenta. 

Asi cumplo conmigo , con su fama, 

burh) también de Romar latsoberbia , * ' - 

y puedo disfrutar del triste gusto 

de esmeramvQ de su¿rte eiv sus^. exequias , [sa , 

que adníiíé c\ mundo ló que* amé a aira tspo- 

á quien me vé adorar después de muerta. 

Pero pues ni ésta ni otras expresiones v '• 

que debo á su memoria-, podrán tiernas ' 

enjugar este llanto , que derramo 

en honor de mi esposa : Montes , fieras , 

desde ahora para luego que concluya 

de quemar sus cenizas alhagüeñas , 

alvergué ós pido en los obscuros centros ' 

de enmarañadas simas , jr cavernas , ' 

donde-puéda el cobarde Masinisa 

llorar á sus anchuras la tragedia 

de la gran Sofonisba ; de su esposa ; - • - 

de la ilu tre muger Cartaginesa , [ciano;- 

que dio en. su muerte honor , á un fíSdre 'an- 

vida a su esposo , y á su patria tierna ; . 

lástima al Cónsul , á la historia asuntos'; > 

zelos á Roma ^ y pasmos á la tierra. 

Vase adentra y y se acaba el aSa segunda^ 
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SOFÓNXSBÁ 

* • • * 

TRAGEDIA ESTACÓLA 

ACTO TERCERO. 



Sigue el Foro presentando la tien44 del 

General Romano , y sale Masjnisa 

despavorido , como huyendo de . 

sí mismo, 

Masinisa. 



X. 



Ana ilusíoii ! Fantásticas ^e^s! 
Sombras horribles , que sin cuerpo ni alout 
me venís persiguiendo , ¿en qué parage 
me libraré de vuestra impia saña ? 
Si en el día fatal en que me veo , 
^iK>checió el verdor de mi esperan2;a; 
si. veis que mi razón perdido há yá 
los tenues rayo$ de su luz opéca ; 
¿cóm^ \\c de oir vuestros gritas? comoel pecho 
ha de rendirse á insinuaciones gracias ?^ „ 

Queda un poco pensativo. 
y^ no es^tiempOy dexadme, ya oo e^ tiempo^ 
pues está ya su muerte decretada. 

Salen por los dos lados' del Foro EiisA y 

Gaton apresurados. 

Catón. 

Señor. 

: ^ Eir- 
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Señor. . 

. Catok« 

vEI ConsuL • 

ExisA* 

Sofonnba. 
Catón, 
os espera en -su tienda. 

Elisa. 

par vos clama^ 
M AsiNis A siguiendo su discurso como fUi no 

.:' : ' los ha visto. 
Después de muerta , yo os doy licencia 
de invadirme á tropel j hasta que airadas 
echéis délmuñdo al hombre mas odioso , 
vengando con mi muerte mis infamias. 
*; ' > Queda absorto* 
Catoh^' 
I Quién es causa , Señor , de los pesares 
que asi os enagenan ? 

}&h%míSK repara en ellos. 

^Mí desgracia. 
Pero Elisa »?Gaton : ¿ qué novedades ^ 
os traen áini presencia,?. ' .. '- 

Queosllama 
el Cónsul Scipion » que estáá la frente - ^ 
de sus tropas , en donde os prepara 
la Real investidura , que merecen 
vuestros muchos servicios. 

^uecon amia 

es- 
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espera Sofonisba paoa haEIaro» 
en asuntos secretos. . i ■ - ¿ 

Mhsinisá. 
Calla , calkw "ú uno y á otro» 
No prosigáis , que alteráá a mi pecho 
cada vez mas , .y. mas Tuestras palabras. 
Amor y y honor mis.cearcan poderosos , affé 

Y por cumplir con zmhds ^ üo.sé qise.haga» 

Delibera tm breve rato. 
Dile al Cónsul \ Catón ^ ique no merece 
honores, recibir. , quien- no restaücar ^r. v '. 
su estimación perdida^ ,- que suspenda 
por uri ratono tbas;, lo quehacer trata » ^ 
que yó iré muy fen* breve á recibirlók^ 
ó por. mejor decir ^ que irán mis 'ansias 
á conv.ertir el trono en triste pira> ^ * ' • 
dexando asi mivcstimacion cobrada. 

Caxon. 

■ V 

MasINISA. : '■' ^ 'J ' . j 

No me repfíques ^ obedece* 
VdseCaton. 

Y tu dlla á mí esposa sm.tardanfi^a v^ - 
que no puedo ir allá:^ queno. lo s^taf 
y que crea en honor: de mi palabra , 

qu¿ noivoy ahora a verla , porque importa 
no ver,.su rostra^para ver su fama. * • 

Elisa en acción de irse. 
No sentirlo , Smot , es imposible. 

Masinisa. 
¿ Es imposible ? pues detente, aguarda , 
díla á mi esposa, .i'ji:': 

Va 
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Va Jitenitnáola cMtíwso hatta los hMÍii(h 

res , donde sak deprmtOí^Sofonisba muy 

enuíra^y él stxarta iy se queda ''^ ^ • 
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4 >'-«' b^«-4 A 



:> 






SOFONISBA,; ' : ; :i 

¿ Qaéiqaeteís me diga ? 
Deddlo'TOS. . . í : ' 

; .:^ MAsivfsA afofte. »■• -q '''^ 

:.,'.'. Fatal eníucntro: Nada;- íj* 
SoFOKiSBA ^«ffir¿f?¿¿y. -t-:^:- ••- 
Lo crpo I ' M asinisa > pvies ba>TÍsta • ' : : * * ^ -^ 
del desvio ', y rigor con qué m¿ trátase ;-*i^'*'' -- 
sin haberte ofendido : yo supongo , 
que tt incomodas mucho. quando meifaablabi, 
¡ Qué amor el mió tan desventurado! tierna. 
I Quéfinearas, Señor ^. tan -mal logír^dAS-rT-i' i 
las que gasté; con vos ! alma insensibld*,^' '^ -/ 
alma indolente , fieras ,, ó ^iáhumana , - l'^ n<: 
debeis:(tona:: |iuesiix>ei^jugais el llanta,* Üorai 
que me ;n^& derramar V por .vuestra^ cama; ' 1 
Hoy sería feliz: : : .í.;^^•^?:' . '. ( ::j íi.-í..^> 

c ' • ; '. ' -'? En otro tiempo 

te dixe yo.lomismo'^'^posaxiara , * *. ^i'¡ '¡v 
no por falta de amor , ni por^deseajr i:* ' ^ 
de vencer la pasión qucoñé arrebata , 
51 .p9rrietDor á los rigores fieros , 
que á miostro a£6¿lb vi qúip amcnazsdbah : 
Estos cesan !,. y lyom^ijatifico'i ' .!.'•'/ 
en que si nunca , nuestra unjonllegára'^v":* 
iueramoiii^Qs mas áJicesjantes ^ i ¡fu i> :^ip 

^' 1 V 



y^!iAorá taiErinen:: ^nirad, sí^eiTÓlttñtaria 

Suspirando. • -, .. ... * 
la ocasión .del desviO\<pie:ha raqssulov.. : 
ese llanto , que á mí me parte el alma. 

SoFONIbBA. 

Pues Esposo: : :,rw~;>T<r/.. 
ir-*'. . • .¡'Mamísika.: 

^ ^ I-, ^ • ^ 

Señora , ya nojes^tíempa 
de pronunci^nim'^iombne , que en bonanza 
fuQ .para mt taujiulcer ;., hemos llegado 
al extremo fatal qqe r^ekha. .^?. 
Las ternezas dexad ^ y ,en lugar ikiyo ^ 
substit;^'la obediencia y la cbix^^néia. • > 

. 'SoFQNISBA.//0r¿l«Íb¿ • 

¿ljiii.|a:óxima está ya. mi triste cntc)ogár ^ 

Nunoa estuvo í mas lexos: Si la íamari 
de los^sucesos vuestros ^ Sofontsbái,..: :> '. 
con el v^Ior y que jdébe,. se acompaña^ t . 
yaká tiinnfar de iqí y de les RosDtnos « • 
M kad^ ; Señora;, sL^i^cegaros^tr aza., 
quien esto os anuncia. i.> \ 

SoFoy isjBA mm consolada. 
c - Necia anduve 

en preguntar de vos/acgion táir báxa¿ • 
¿ Con que.no me entregáis ? 

^ . M ASÍN ISA. 

• rSo'FONisfiA/iifn? di sidtgmuf: 
Y yo también promeco ^/que b^ítivsrj-^ ^ ^ 
sabré^ vencer las presunciones locasíj i . ^ ^ * 

que á mi firizie creencia embasazab^Déi: 

■' Yo 
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Yo os tuve ; Señor , por tibio amante 
pero ahora teconozcro , quan errada 
anduve en mis conceptos : pue$ ob$etv^ 
resolución éñ vos y vigilancia. 
Premien los Dioses mi arrepentimiento 
con hager ViPnturosas estas almas , 
que i¿ír6 élamor un fia, y que tan sblo^^ 
e» la müfcrte capaz dé separarlas, 

Masinjsa av0fte. 
í Qué modo de pensar tracxpresivo , ^ 
y d¡st¿fittf 'del pago \ que la aguarda! ' ' . 
A Dios i ésjrtisa , que níé Mama el Cónsul ; 

Y espefá^por momentos mi acertada 
resóhicibh? cuidado que no dexes ' 
de executar lo tj[ue mi anior te maílla. 

^^l^i^ ^^ Disimulado: ; .' ' /^;;^""' 
SoFoNiSB A muy vúfítffttd: ^ ^ '*^ - .' 
¡Eso dices /siábiéndo ló que té a'mó ! 
Dd'mé -preceptos , si probarme tratas : 
I Qué imposibleis habrí ,' jt^e no supere 
unamóíbóiíióplmia? '.' ; ' ".^ V'^' / 

'^Masínisa como ásuitaJo.'" ' ^" 
• Basta, basta,, .^ 

Dame los brazos en señal Ss j^ura ^ ' * " ^ ^ *■ 
de que has. de obedécetíñé. abrazanse. 

t • ' » bOFONISBA.. 

^'^ Cofiel alma'; * ' ' 

Masikísa. 
Soy veiirairoso da medio de mis males. ' 

SofonisbaV * 

Y yo d£h6sá^éa mediVdé mis ansias/ 

""^-'-^MiáíNisA aparte. 
Aliiú y alentemos. Sch 



S0F9ÍI.1SBA aparte. - ; - ; 

Cprazpn , suframos. . . 

Masinisa. ; • , 

Que el cuidado en ^ue estás pronto, se afzaba^ 
. . Vxi^ Maúnisa, . . 
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Mie^trflsdtce .^sios^^ :^erso5 Spfxmísba ^muy 
cohtenta , Elh^'rmira por ¿odas £art(S. 
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Ahora , Elisa , que solas nos q^ip^n^j, , . 
quicrp ^hacerte r^\tig¿ délas grapj^s ^ .. ..< : ; 
que da mi pecho al. mas amaWe. ejpp^p . 
de quantos tuvo, ^I^inpndo ::. ¿Qué reparas? 

Miro , Señora , si alguien ^ps escucha 
que me impida á^f iros : : : , { /> 

í SOFQKISB A mp^cirnte. > y .; í í .: • 

:'.. . ..'.r{,/. ¿QiíéíJDe^cl^a. ; 

Que SI ífasta aqui'he vivido: siftjrqcflo,^.^, j 
hoy empiezo á.viyif con desconfía^. 

, SoFQN^^A confiada. 
Desconfianza ^*i!y.gorj^9é? .,^.. ^.4 ^,. - r 

i / V .y . Señora mía, 

vuestra pasión sia duda fue la causa 
~ de no mirar en el sppjplantc vano 

de vuestro tristeespq¡5o,. bien cifiradaj^j^y;^ . ;; 
$us intenciones toda^.; 

SoFONiSB^ llfn^^ de segutii^d^y c - Y 
*^ ;. V » . No pojR cierto 

/ > * • Cllt. - 
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sus jntencioacisLptrajní.son d^Ui 

70 CQJdira TnÁyih¿cn^soassiCzik$^¡ 
No nos entrega:^ oo«: 



:*ii '. \ 
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EJugiíiera aJ íGí¿Iq> . ^ 

fde^ciLfcjtórpgíinioSítodDelnMiIjpaiára. . ¿ 

f'SoFaiíJs^;' i.'i,::;3 ,v . . . ;, 
i Q»é dices?, Tu Tcfelfas! tepaf*»:^ : . . i 
que odíhhzitw Monarca á suf palabra^ . r 
Ruin peosam¡cnta:i Lloras ? f Qp4 te.aflige J 
No KcWates{ma$;i;jdimelo ^ acaba... . / 

¡ Ay ^ Sepora^ ,i que. somos in^Kces ,; , [ 
si mis tristes t8oó>echa& no me. engaáap I 
Presiente d.coa%izon:mil.ÍQ£Qcmmos^. .. ^ ¿ 
SoFOKfSBA sigue, siempre em a^reíde fionr 

Presiente main pues nunca mas [cercana r 
tuvimos la yenmjpa'^ Masinisa*. "^ I . ; , 
esti resuelto, ya. Tan solo aguardas , 
ocasión de romper con los £.01111^10$ y . :, 
por na entregarnos |. y si no Ine /alian 
í mí mis j^uicios!^ ^dda va ansmcíanda . > 
una próxima paz^Vpuesdeclaradáí ' 

una vez nocstranunionf , .es muy probable ^ 
se aquiete Robnavipor. premiar Jas r.arte ' 
prendas de>Masínisa' , iy los servidos > 
que al Senada tiene hechos. 



' t, 

''. Vi 

í 

( • Quaiida una alma 



'EilSAi . .../., 



eiega de . amor y tan ifino conio d ivue^t^o 



& combinaxtSe^póne circumtaqdasvi .kuVaI ?í. i 
no es nueyo^e^convieisi enisuprovíechd'yy 
las que eit^raxoocq|)totGoh desgraciáis j'> ov 
Sí supierais > Señora y quaa fugante^ % )n oA 
mi modo de pensar/. dell^vuestro se halla, 
no estraaftíiáis^,hov niisseniímientos. 

Yo adv$mr«cpi.vaástio esposQi^^qite'laíCEabf 
dolorosos suspirosr, dcDottiiido 

la inquÍQt«éi]iQcuoir.^qwjsKÍtd8ajákrarp ^ 
or la ^tibi) quo álediUlL)^uel coriuhe oup 
Niempo i^qlUt os vió)'sálir)3iy¿ada ;. ^c nlu>I 
volver en-síz templar ii^estros^ipesatds^ol ü;<l 
y volver á sentir vuésfiraAOspciíanza ; 
reírse , llewcv éstariiaquwpo.swmpid^ vA , 
no son ; Sdnera^^ acciuses^amstadasít . iii i^ 



£ 



á un interrcnr seteno; , stno^raKojDos:' crn^í^oi^i 

deiin'dob]^^CD¥azon'V^^''¿¿ltt veagana^^ 
se halla inclinado ,'7 pa%^ dar el golpe 
unos'ráloi-^Ikrtta'j.y. mil desmaya. *m3I.^:;iT 
Tal es , Señoraí^ci juic¡puqi«rryoformo¡ví;i 
>Juestro^iivaiá.asafaar&iel; .nl^a.s&acabá1^t> 
de una v^fnt ^&n[ipíCsom^mvéttC(i'uL':)o 

que es tiíiimbívecurso eii'las4fl3gfa(¿ias4 • n r i; 

No sé cónro be ttnido/siiiTunieBto'i vt) / ^tm 
para oirte discurrir, iin.qp^aaaci^z:A\joí» !;*' 
del modo mas^^nsible'intfisnkm^iesb ¿ibLVjtq 
tu indigna locución ;.¡iSÍ ktüñáií^::. . U: :7i/;.> 
no pudiera inventar taiaiitasia 
ftltndjáffttsnémwdos ! ¿no te pasman 
á tí mi^mar fukjuicios ¿ 3¿) lat^wa»t:/L <:;2'^I ^ 

que 



que el miedo te doum^y avasalla. 

Amado esposo júió^ tu perdonan 

Ja sinrazón -dft;BlÍ3a<iqw {fc jf»éaitia:i: . p >:i' 
siendo tú ;ja&r/ésm{^^-> .Wt.i^ti^^^liada i, ,j 
de vii}«da:jidti8&Mrj/y.<k:P9tbt^9cU; ?. jf^o 

Yo te vi lafi^p^^ lpüqHifii5«9rL -^ y^'^i « ^ i' *?t 
peroinlieiQjí^i«l<^^i|eyagife^ ^ur^ . 

temiendp Ja^ r«uíta$; de . la- .gU«r»r;t T,£b»^|f^ ' 

que manejcjefcateQifidfil p$6Íii¿\niÍPi :?..:fb-ji j¿ 
el riguroso imj|»lai;4eítt$*ííi»^t»/'íh ^.yjTj^ 
y quieran : : : .?.cV.T.Uyf . . \^ 

se acerca apresurado ; y'ál>ji^«¿%l^ ,urT, ^I ;,b 
tropas Komaxias veo..oLi i J 

quanto , Elisa , su\^^^me i^s íflWíp.;. . ^ yi í 
huyartoSffpiws.no:> , í.-ao ) !« v>v a. • . y.ii ,j^ 

Adontlc.eitéiítecíP^í|S9gwa4*íoí> ira J. í^Ü 
Tanto temor ,iSM<wit:srí.deáii|i^a|i5«^^-.., ,, 

De tu moasümQííi4M|atitu4 xfc|iB|¿ ,o;: Inr, 
ob F a Le- ^ 
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i Sabéis que soy 4d MiBbiíkifc 4m¡go ? 

Sé que sin "él* 'Quedara -yuescmiadik 'I 

por Sihl^K* réj^riHiida ; ysé^j^c ingrato ' f .' . 
coatra lá-IS^^^di^lna/yaUnjiaJiumanaf^ í/ '^ 
tr;ttais hoy de p^rderme^^ mc^técc 
que estas i^dMéif ^oá feasflditi 'ic:£ilisa 
jHfta^iürliaAÉe'^l-'lícío^^í^ipéf d íaf ^^^ 
SiHd'cbálO'es' #e^lár •/^''ftié^i^difi^xaNii >r:p 
se reduce i<lÍdVármci ^enrei'<>cio;^¿': -''^ 2::p 
crecer dezek^áíi*d5iera {ñxar«s^^ ^ ' ^s^W b 

A los Soldados. : : : 1 jÍjj^ v 
Bandida estoy : venkl «^^guradme ^ 
y^ii^MdttR^ ¿ripoj^Vy qué^( Ao¡ me espanta 
de la mue!t6l«]B[aiíitóte;t ;< Lí^^'^ov^ • nvtroso-: 

.A;;r:í78i*^OtlVO, 

mi oHédMekí^^is. Yo aquí buscaba 
¿ Mas¡msá^*tonvé'Bd©#kr,í^<? . n '"^ : otnsno 
que fílese á ver al Cónsul , con«¥)d»9iiubi¿' {íííí 
tengo que hacer por ahora : mas si acaso 

serviros quieró^n qúalit^^ii^tstidareis* 

Soi^wi^hh^x^^^landura. 
tkééfií^?^9kskÍKiéo^}z% amargas 
cxpresiones^^;^^1!e ba^kh^c^lftí desecho 
hijas de mi dolé^J'^as^zfttfcdfceibií^lftiaíinob A. 

Vanse LelUf ^-Soldados. 

y no5oáráií«itAíen';:Elfea^tóa, vjrnoj o::írnT 

á aguardar im^ciente^eüldistancla , 

que nos hifi^kinado )(^'p#d«^os-in ííj -^Q 

-" ' ^ i da 



(«0 

de mi resaettQ ^esposo ^ qué ji > tardaiu 
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Salen yikSxmiK r y un OpidrAi NuMXDJ^ 

• - • • . .. ' . / ' »j * • • 

• ' • ^Masin'isa.'-'- ^ ' ■'■ ' : 
Antas , amigo , qdei4 decirte empaece » 
el grati secreto para qae te Ikmo'» : . ',- 
y me fie de tí ^ : seráf preciso i ' 
que mi carina te ^ga algunes^^rgos ^ 
que á serv¡rmeiteempeñen;/cic^eizeIO| • 
que debe.áí su Mc^narca un fiel vasallo; • 

Decid , SeSor;* seguro qi» mi pecko 
deposita el amor mas acendrado ; • 
á vuestra Real persona ; y que desea 
ocasiones tener' de aareditarW ' ' 

- ' '-MaSINISA*. ' ' : • * 

Yo supongo que t6 nunca' ignoraste» 
que el^büs^afte tu dueño sobdranb: » ' . 
( bien (fue tu lo mierezcás ) csí dcSto 
de su ireal dignacton ; que tu -etitpe tantos 
eres uiiico archivo de mi pe^}i4> 4 • I 

que es el punto mayor á qtietm privado . rj 
puede, aspirar sin duda 1 pues ícon todo 
fesuelvo á tu leahad premio mas alto , ,-- 
si ciego- me obedeces , y sirumplesr;: 
mi orden funesta*^^ por tu misma: mano. 
Mientras y oteóla digo , delibera.^.'' 
oye sereno ,íy ewcuta ayrádo;; ;j ^ ..j i • 
No ignoras ^pt:á £>esalces'mí ^an tSo , - i* 

F3 le 
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le debí süeefcde!(^pcro^diU3SD9.\ .r;::;^ 'nn'izh 
que se aparta del hombf c^ quando el hombre 
juzga tenerle mas á su mandato , 
: ^is^o qucJBífáx 'me lo^tiippidri^eA ]A ^ ^>> ¿ 
ó ya soberbio ^.ó..mal aoonssfado. 
Me venció varias veces su fortuna , 
y ( para no alargar ^;me^en el caso 
al misma tiempo que ¿l:ileg(^ba 4:Riortt^'i' ■'- 
de unir mi suerte á lzd(í los Komanos 
Con esta alianza ^ nuev^ente.vme . 
de Lelio y de^^as tropas auxiliado. ^ . 
i invadir LSiSixi á quienjreduse - 
con tal fortuna')* que sia im^íVala., . 
le vencí y cautivé.: y á cúúseqüencia 
todo svueyí^dse acogió 9I amparo 
de mi real pctíteccion : su augusta esposa 
( ¡ ó nombra» ciegamente idolatrado j ) . 
vino ámi tienda^, y como:4ísai)eJ|ieza f'- 
como propia los x>jos la. miiaron 
en otro t¿empo3 rmuy á poca .costa ' > c // 
logró triunfiír.dfijmi entereza ^ y tantty « :> ' 
que me arránoó- por fuerza la palabra . - : ") 
de no enrregark mmca 4 los Romanos, r.^ ,h 
Pero viendq iakpjati que era imposible; . : * ; 
cumplir ló prometo , sinireparo r • n 
me desposé coa <ella: error tremendo ,.[^haUof 
que m^ conduxo ál lance ^ tu. ique . ahot:»- iQM 
Scipion mala ¡pide i, aunque prúdento 
y atento, á mi 'decoro , me }ia:dexádo •> •> < 
la triste libertad' dd. que itte ^ure. '■ '}á 

del mal de quü adolezco , pop ipi mafio- a 
Yo le debai^ idda^ y la:^£titt|i ¿t.. . ^ 

"de 
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con mayores aumeriboG ; y e$ciis0riiia - ! l 
á darle gusto ,• ftwa. sen ingrata v • . ^ ' ^ 
por otra,part^vyPuiiO|he derfiotíog^rfa r l[ 
á costa 4e^mi.hoii€ir vQbn loqmtmfilhz\l<hu[} 
entj^e^dos.prcf^ioticstwcoptraria^jti. ^ • .^ 
cornil d^rla , y m>difU:¿ y )iCi0eiiftad](i ^ ; / 
Cftti *1 g$>ll^iiW ^ qiic te coafio!^ : ;. .,,n 
]ibrarme,de»Usídos»)fie6dotyi;ai0;'.' > ./( 
homicida de\ bibn.quii nhis adormí; v r>> 
de mi espQsa¡ iiifeU^ ^ ;por« ^e^« dorcanlo. - - 

estas lag(íikiiis.triAe& t^Á^w algtijfxilia 
por causa mq[^ lAK^i^edkrraminam 
Mi esposa ha ^««}MÍl^QPi4Íia$ nocher . ^ ! 

por med^odietiuilkQnaiMfcécmíifdo» > 

que tji kUbtóiiife Jlpwri íift;haynque ísustarídg^ 
ni hacer ext(i^fn<>^;:/^e,p^es9ÍtbttfllUi]^ c 
para empeÍHttJiQi Iwclje i o hás:djeduiOsrla#::: 
6 serámx;^b^ii>f(íx«iropto,rarot'¿oi.xlq ;.. jí-j 
de vasallos desl.^^;S¡íita^.ooche » 
ó bien en su princ.ip¿Q% ^quando acaso 
descuida, el iSM&eolwflfde, por jiiajgarstf , j •; 
conf^|»isinQ,b«lH5ÍOva8egúratk>':> . .!> 

ó bie$^ su <n|i|^ i;iqift9indj9[l0S honres»' >:> 
su miseria y4aí^ciSft.jiacrQdlítikndí0r-' i • í* 
déla ii^ápcil'lítéftidf JcMií^ilft:) • b^t^: ..>^^ iv> 
yacen rendida A. «oomudosc^áMá: .;:i 
llegar4^i^a(i$odalco;iUc9jparV i j . . ol 
del adiyo yeiteno cícl una imiv» »!:;!: ;i J 
y un puñ4 ftKQP^i^ iW |af..c4i^rA< c j. : ¿xi 
o A F4 I-^ 
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La diris , qt»te^W|)o%*deigfSfciadoV' *' -' -- 
no hallaitíi5 'tedios desairar su vida: ^ • '^ 
sin que peligre su honra ^ pon regalo 
la remite d ^reneho y 'porque piensa y* * ^' ; 
que es el remedio de infií^irosdañ^ps,' ' 
que la amenássaii; qu^se^iira^ji gtnúdt\' - 
y obediénte-i: mi vo2'^ y'^ea^iardándcy ' 
quedo las tsistes nuevas de sú tnuertCy )hra¡ 
para seguirla , donde resguardado! ' 

de feroces - insultos áe mortales ,' 1 ' : • * 
asi eila<:onioyo mosti^ar podamos 
los subidos quilates.de u¿ afe¿lo , 
ue turba áqui la sinrazón de estado, 
si acaso teusa ( que tio^crcio ) 
beber ese^lioor fiero y^ amafié • ^ ^ • 
ábrela el pecho tdn la pmvta'^i^a 
del oculto- pnnal: yo t& fó iMador / 
4?b^ece V y : á Dios ( ¿ampadeciendo 
á tu Rey'infelic , pues ha' liegado 
al extremb ihtaí : , de ^etká' sólo 
puede piadoso^ser , si^ffdo' iniftimano; 

r.7r.-.K ..:.r OfiCfkv:^^'''^'[ " •' 

¡Podrán Vfif^Steinpla'm^spalpjyble , 
de lo que ciega el no (entendido , y falso 
conceptcrrdei honor túfro !tos'h<>fiíd>résf 
Pero á mi m«lei toca ozamínarib. 
Obedeciendo cumiplo 1: y nadie? puede ' 
imputarme despuiescom^ atentado , 
lo que es soJ<i^ledltaid / al áueJSo mió* 
Llevaréla el< v«if«no'-; íqué' í mi' mano '-' ' 
ha fiado smesj^-^ cn^iftOfií^kei- -': *^^ 'i 
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Lo ponáfé bn-so poaej:;;:'i»ts §i clin 86a*0' : 
se resiste ábebcrle, ^so.dcrhcíirla Wn-j u. : 
perdóneme mi Rey , que yo no lo liagp.^ .;; 

Al marchar el Ofinai^^ salen Sciimqk . WIt 
lio y Catom de /wW4( r>7 le detienefíé : 

I Sabéis. de Masinisa:? . • i . : 

< . íJo le he visto» 

El secreto, es preciso para el caso , aparte» 
qu&el Rey me ha prevenida. 

ScipioN aCdtúnyLelio. 

- Mis sospechas», 
ya son coa mayor causa^lodo el campo* • 
recorred al momento 'en busca suya ; ' 

y traedlo á mi presencia ^ nias cuidado 
lio .usar de violencia ,!.que|en un trislie » • >. 
es darle m^s motivo de quebranto. - > \ 
Vanse Letíajt Catan. [ 

¿Couque nada sabéis ?. - , ■' 

Oficial. 

Asi lo áíirmb » • . 
sin embargo , Señor , que en todo el campd 
le busco. i¡eceloso , que su pena , 
á un fin le conduxese desastrado. < it 

SciPION. 

Biea está^^ ^ despejad. No sé por cierto»- 

Se vá el Oficial. 
qué juicio forme en los sutésos váriol 
de MasisDsa^: yo le noto inquieto , 



hufeéé mi ^ (}e$fflreciá mis 
Si le envío á llam^l^/^e desparece. ^ 
Yo*^^fbdás oc^^dii^slehetrmcio'... . 
con amor y dulzura , le profeso 
lüiá fm* aiiiistad \y éíñhdsi escaso A • * 
pa^^niil veces ;ni)ft afe(^os tiernos; - 
pero en el dia , ya tan otro le hallo , 
que juzgo , que i «tt^trktá no hay objeto 
mas importuno , que iu^niigócarb. ¿Lf' 
Mas con todo contime ^ que por ahora 
suspeifdá el yciiaV', jorque me hago cargo 
^d^-p^ra caer ^'ttA^qlpe los derechos^ ^ '^ 
de alianza y amistad /.-son iñuy.sagñdbs.;.; > 
¿Por ventura^ e[l<hiib¿rle.rep£ehe¿lido 

Hácienáto^ mentas consigo mismo. 
le Intffá hechd odnoceripie me hizoagravio? 
Sii anmi^ fafnfbieif -y y< el ver que es imfosiblc 
permanecer en él'i: z uí ^recelo : ares|)acSo ,- \ 
que fs-^ucha/su^ pasión : Supremo^ Dioses^ 
i qué será que csife tfisté desengaao: . ;í1 .. • y 

Temrosoi WfuietOf, 
me llegue tarde , y áimprairúuxhasieii > > 3 
que el Príncipe zdoso y temerario, 
á impulsos 'del dolor de mí se esconda , 
y ^se lartoje á morir idespaper^dg ? , ; • - 
Voy también en fubuaca» y haststi^rley .. 
no sosiego ua ¿nscaitíie^ 



' ' » ' ' > * . im* , X * ' 



Le trMn^ai tiempo que, Use mdrcfiéba^Xcr 

.^ líayX^aktn. . 

, . ^ :a ,. . . AftiL. iiiáaidato. ^ 

í-it * me 
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me tienes ya : so^ie^a ^ ficJ: amigo » 
Y-Xficihí^iálpX^0 aquestos brazos4 

En qSq&sc^ recobra eI^pecllo mío , .^ i- 
de las muchas zozohjrn^ ;>:iqpae en un rata 
le habofefio^hópajaf, :, , ; • / [ : c : • í 

, o . Masiííiisa.. -í ; 
¿ Yo á "KQS ^Eowbras ? . i . . - .► 

* STas^ i 441 ^ Masinís^ ^ ipiie$ .qiíando aiQOi . r 
tan sin límbces ^s. > qucí hasta lai sombra -. . ':> 
del desvio me tiene atocipeíitado. 
Y bien ^¡rA iionde estabaisi ' 

2 y g*41Uiy de Spfonisba ? 

M AS»^4€ z. 1 2:/.::::. 7 lorj 
. - Oiy^rfne engaño , ap. 
6 i eKts h0ras t& ;itíl)erta ^ y es preciso 
ungir con, :éi; Peí anterior fcj^rgo - / ' I 
vuelt^^ptójSn ; esioy , .Sé&or; ,.- íesuelííx 1 
á entreg;^ro6|k a;l pimt-o^ 

' Po tld cuidado 

á Roma ati$ai:é ^ que : pwparáftdo : . _ . ^ 
seqvodb^tijdo^para.^ufíipaífQ^í^^^ , cf 
]Q$;prJsi0Qer0s falcan m^jpí cam]^ > 
y quft;mSctfftpÍíb4t:i i-vcküi ¿ .:::.xrn> vu- 

• '^. Ma- 
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Sndaddvtr ajfí 
irá á triunfiír del bárbai^o Seitudo. 
Bien podéis avisad : pttessoy tan otro , 
que si queréis m^&e^o yo á llevarlos. 

Eso no ; Lelio irá , que yo tió quie w "■ . 
apartaros de mi*: (léró le' encargo , 
que al Senado le pida /qlie conwmer *. . 
lo que pretendo haoser^^que es coronaros 
por Rey de la mumidia » unienda al vuestra 
el cetro de Sifix : y aquestos brtt2|K' > 

• y- •• A^ abrá tan. ' ' « ^"^ i '•'•-' ^ 
testimonio os dáí^deque quisicsra^^- ^ 
dueño del mundo ser , para premiaros 
Tuestros^mtidlós servicios. 



por vuestras las esithM. 

: ;^ Y ahW4 '^tí«js 

á disponerlo todo virque puedan - 
LeIio<lSRomarpa)^ir;-y vos quédaiK>s 
á ceñir el laurel , que'^yo os ponga ,' :^ • • 
y admitir la obedidncid á ios vasallos. 

^Maíwisa. 
Vamos allá , • que «¿entras s¿ dispott^'i' '- 
i mi esposa traerán coidó lie Mandsdi) 
para laceros la eiftrig^ : de tía cadáver- V 

'- j^. ymatifkMHtbf^ vansel 
que empiece á renovar mi etemtf^laatai / ! 
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A la rerdad , Elm , ^ue \$¡^ dichas , 
que e¿^Maádo'ofrece , á veces tanto cuestan^ 
que pueden pefdoi£ít(e^'^f'lds sustos i ^ ' ' 
que impaci<mte recibe i quien espera. < • r; 
JDigalo yo , que en* medio de que aguardo 
la graiS tmxitk de. ^ué^ á todos ^putt& - ^ r ; 
decir > que soy dé Masinisa ^esposa ; 
padezcQ ¿ftiSi seozbbras^ y • -molestias^, ^^'"t '^^ '- 
pjdf que espeío fío mci& v y ' yk desea \ ( 'J ííi ¿ ^-^ -• 
que el dia de mañanarme amanezca', ^-\' ^i > 
a ver si es mas felkcvque^dé hoy lo ha sido.. 
Arrimame'ub asiento , donde pueda 

* ^*í^ ^Trahf JEíisa^^un^inaU '''\ "'fn »"n 
un rato descansar dcjnis'pis»tifes, 7 o 
cobrandaasi y paía;.«offir)os fiMirEa. 

Elisa trhuy sus f irán Jo. 
Si eso decis , Señora y^en- esta noche ^ 

en quis^^aí dolor petpa)&qúe le-suced»* / . 
las mayores^' venturas!^ á quiea triste u .:\ . 
juzga sertbby:ki noch$ mas funesta "> - 1 ' 
de su trágica vida , ¿i qué discursos, ^ ¡'^ :.< / 
qué sentí mientoí^ la-d^ais que tenga? 
Mi corazón na 'miente :> y élme ^vkor^ 
latíenflo apresurado iici ¡ea:^>esfera^ ^ -- v ¿i, I u 
que el iiktnio dolor 'pos amenaza. 

Sia duda ^^filisa ^ quiere^^qüe agradcecá 
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tus funestos presagios ; ciertamente 
que sí m¡$ o\mísat&mrijio:.YÍet!sm^ ! 
sería muy difícil persuadirme , 
que tüeras tan CQlwf4«o wí 

si logr^ prevemrp$KJfSb]Msa^es^a ,j ,, ... . r:^ 
da por túen^fik»^^^ ^ltfti»3M.h£qrrí . ;> 

I Tam(diÍra.'t^<^i<tes^l,^lÍ3ájii^^ > lI 

No porfieJlx>[, SpSjora>& }ihi\])Ql]feiia^)>:i . . -> 

está muy )eJ0Sjdd\^t^4<^0íÍ^llSt!Qr>q<3 Dr?r;rrr^ 

conqu6,VjE^latÍttí¿ntts&n;;i^ n ab i>ib í.; .ari 

•fila :;ii •;' v..i StofoWJ^EA.úvnm ?'j i. -sv i: 

no me habl6$ aái^$^^maáí.*)r ptm'l^l sueño 
quiere pon9ri;mi(ff9tífa$f^r6gAftS¿^& o:i:;: < rr 
déjame de^cansat ^<^ujQ :p9jLkifp^ji«SL^ L /. : , 
mientras durmienda\e$áá. f .nada e$de veras* 

¡ ValgaimeelCielol { qaejaliikál influaLp • 
de una ddñl pa^on^ se qfóivancmar-^íoyr.rr. 
ia razón tan^ell!oid^ iSecáciieibid,-:.^ r. 
que su foi;tuna:i>Qífe^baá]^fiéxár r^rr^r/n r;. .S 
de ios m(^osítKÍjcÍ9i.^íseña]es.v[rnii'r. : i\ ^ 
que sqnrio$ pf ccd£iioi/res íIq su:peaai&::i.roj ' 
Mas veapos$ijdtterm¿;.iS*rari{if»;írf47€)tftf^ • 

I qué descuidada eiteá,¿ qué suave alienta , 
en fé det]¿e soy .Jjrgosfte^i^ ridiíi,úu\j l.1 
i; Ino- 



Inocente;beidiid| duerpie^seiepav^'' ^ '" 
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que tu Etiíá y pur mas. qncrsus consejbsv^ v ;.. 
ve despreciados.! i ta .ffx¿sdz.' atema $! 
no dexaraíám¿s que a]evc punta 
á txi:aiDovqs0'pi6cho s&le ati^va:, 
sin que en eirsuyo la ttaydErra mano' '->•!• 
para. pasiaíri al' tuyoabra la;pócrta. \ '■ -. \ \ 
Rendida. me ha)Jo, y^descaasar prctshdo r' '; 
Siéntase de esf^Úas díibmtidotr fw^.ictqndi^ 
' .ha-de saiif^iiiS^iali. t...'p t;';::, ; 
masserá>si]ii<kKmirr:'asi:e8(p9iqenda* j .* t 
podré•yo^hacer de tas 'lealnndiB^.miasv ^ 
custodÍ2mda«ttT.i<:&; po^io^pa ^".:!i..>l ¡..i 
que puede descamar segixrainente*^ 
xnieatiai'iajguarde EUsai, á-qxñcadsqiiecbp 
' • ^¡hítda coma iuspeneal . i^lAm 

EntraieiOmctK'L^^eomo^se^dixa antesa ^va^ 

cofa ^ie wo y puñal ii^uHú , r^iM quien.'vm 

d cometer una alev&ieia^d hürto^ del fói(Nii;> 

cenPe- >* i ^anejandopé como fiddn i { 



..j :^j . .:::;i í 



Etíxtó temblando , bfien'x:omo^d[ afeve'í -^ 
que al ir^ieoEttcntar tniy^graiemprcsáiy;.::^ . í 
á vista del objeto descuidado 
por un secreto impulso titubea. 

Repara en ellas. 
Bien hizo Masinisa en empeñarme 
con tanta prevención á sus ¡deas y 
que el ver esta muger rendida al sueño , 
\\ tan 




tan mal acomipañada , y sin deféúsá, 
en vezT. de que la mstíic , me cof vida ' ^ • 
á que la .snrya yá de 'centinela^.: .. i . r , 
Susfindes^ wl poco , > - ^igue. /I 
No he de matarla v: Qt) .; mi Ri^y pecdono : 
que le fake esta«v«lbi^.la obedicndar. : « 
/T^ií:^ ifiPemimJeJrse i^se'detienf^ 
Mas sí de aquí me.voy>, sin.quó mi: labio ^ 
4lel fcUgrp k áyjse i^quc está^xpuettav - ^ 
puede^ que acaso. jteg;ue. otra Viseslno 
mas tyram) que yo: p entonces qaoda 

Ecfhando atentas consigo núsmpé i 
mi lealtad, deslucida^:. Si habr i esjiias ; . 
' mira por.todas par$tu . ;!.- 

qne me estén observ;iodo : como^^umeníat. 
el miedo , los.rec^lQS \ i ma&qué>iudo ? 
Qualquier resolución la juzgo buena; 
puesi sea como fuere. ,. siempre i^oitentra . 
menor inconveniente en que yo muetk , i 
queten Vivir aburrido entre los míos , 
y aumloi;;estraña$ todos , si supigrw 9 . i 
que fiíi capiz de dar á una hermosura 
á sangre fria , muerte tan sangrienta. 
Esto^iía de ser, Eüsá :, Sofonisba-» 
Se pone detrM.dt:¿ella.^y ie dice enaltavozí 
la que^tione enemígitfi sunca duei^na. . ; >. 
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Vuelve asustada , y levantándose JEKsa^ 
que nD.dormia\ dicela primera palabra^ 

fuerte , y al .conocer la comisión del Oji- 

.„.;... cial.^ sigue hablando 

sobrecogida. 

. Elisa. 
¿ Quién C ay de nu ) se atreve. áeslé sagrado^ 
durmiendo Sofonisba ? 

Oficial, . / , * 

'^ Quien intenta . : 

avisarla Señora , qiie es el sueño » 

imagen de la muerte , porque pueda 
estimar la piedad de quien la dice , 
que hay enemigos., que su £n desean. 
Despierte pues de tan pesado sueño , 
que quien tiene enemigos , y se entrega / 
de la muerte á la imagen , no está lejos 
del triste original que represi^nta. 

£lisa. 
I Cómo traydor , sin advertir que ofendes 
tantos /espetos casi como letíras-. 
tu V02 pronuncia ; con disculpas friai , 
mal estudiadas cubres tus cautelas ? 
Oficial enfadado de ver mal, pagado su > 

aviso. : :> 

Como vengo á matar á Sofonisba. , ' 
siendo su mismo esposo quien Jo ordena . 
Elis a desaforada ^y ál grito despierta Sq* . 

( fomsba» - 

Ahora si rd^entó la infame xilina. . 

G Nun- * 



Hunca j desdichas^ fuisteis menos ciertas, llora: 

i Por qué has grit;ído \ Elisa ? ¿ todayia^ 
na deKaris de ser triste agorera ? ^ . i . . ! 
Elisa sigue^itmpre sinYecabrarsi del 5ust§. 
Ya no lo soy Señora , pues al cabo 
mis pensamientos salen evidencias* 

SoFONlSBA. 

¿Qué es lo i^nerdices? £1 temor te oluscá, 

Oficíal. • 
Oídme , Señora ^ si mi roz' acierta 
á deciros la fúflebre embaxada 
^ue aqui me ha conducido; ' 

SoFOHISBA. 

Estoyat^ftitt. 
í Oficial. ' . - 

Masinisa Señora > vuestro esposo , 
Vietido'imposibie que cumpliros pueda 
del mod(^ que pensó , su real palabra » 
de no entregaros ; porque su grandeza - - -> 
no le permite usar de algunos medios , 
que al menos dilataran esta, entrega : 
me manda que advirtíendoos primei-o , 
( bien que sea supérñua la advertisncia } '^ '- 
que sois hijft de Asdrnbal yy que fuisteis * 
esposa de dD$ 3Ley es ; os ofrezca > 

este licor que traigo envenenado y 
pues no halla medios que so^eribeTO&pu^ati' 
del poder del Senado : qu^ 4Élx»>nfia ; ' 
qué aceptareis el don sin resíáteflcíd ; 
baxo el seguro , de que eñ el momento 
que oiga dectr que Sofbnisba^ esittiierca> 

re- 
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renunciando sus glorias y fortunas ¿. . r . r : . : : 
él morirá también. La voaí es tf^a i;: 7 )c 
de vuestro amado^dtieñQ , i qaieo k^iínrén* 
de Teneno y cuchillo su tristeza.^ , 

' :•' ■ / í < • r • . .- .- 

Se sienta sin responder dando stfápiros^ f- 
cobrada un poco ^ dice conemeriza. * 

« 

Está bien ; sus precept<xs obedezco i 
alargadmé esa copa. - • ^ ]^ * 

Oficial : -^ . . 

• Ya es ofensa ^ 
viven los'Cielos, qu^^pensieis , Señora , : . 
por mas que á Maiinlsirle respeta . ' . » v' • 
mí fe , que dari&i puedo ^ ¿ qué disculpaí • 
hallaría des^e^^ de acción tan fea? i^o\.., ^ 
Yo estimo mas también , que vida infame 
un¿ muerte glortóisaf ? si mi Idngua ^ -* • 
á proferir se attóVédesacato^s, .. : . ,- 
sea el que fuere , quien me \o% ordena , 
es solo» con el fiíi de^ que enterádar: 
de la poca esperanza , que 08 queda: 
en Masinisa ; voluntariamente : - » / 
os entreguéis á mi píbdad ^ qud espeja 
sacaros de la mano* At ^n esposo 
tan aleve j tan cruel , tan sin xJemencia'^ 
que sacrifica aqUüHo ^ que mas ama v. ... ^ :. 
á su misma ambición ; y asi resuelta , 
venid conmigo , sin perder momento 
que inutilice acaso mi fineza. 
Vida he de daros ^ a pesar del mundo , 
•^ * / G a aun- 



aunque pierda la mía porfü vuestra/: ' . 
SoFoKiiBA of^artñf lastimándose^ . 
Dbiimíis! oonvíea^ por lograrlo, ^ap., . 
Hombre , seai quicA fueres ,í que asi pie^Mij^^ 
aunque nunca presuma , que el pagarte 
pu^daries. vfacU' , y' .eri ¿Idiftvjea — ^ 
queeazimposible.: dexa que 4 tus plantas . 
esta muger se arroje , y agradezca 
Se arrodila y la UvnmA^lSnstante el Ofi^ 

la piedad , que ¿ un incógnito le debe «. 
quando trata su espQ$q:.^ev perderla. 

n .< 'o ^. Oficial. 
Me ayergüenzo , Señonivj^ie^mit^aXQs- >[ r 
agradecida , jquando nví^'npbltf^a., 
es el pi^ígeiL de una acdioa^ qjuesQló, ^ ; ; ^ 
tocaros piiedé i vos jtor ÍQ^cjcQoia* > . , 

Por ultima^i.el aspedIqdejJR mu^rtf; rOf^-^ 
pudoy gracias a/ Cielo , coAvenc;erla^,i ;_ . ^ 

Dadme , pues ^.esa cQpar^nvénínada., - 
porque pitod» ví^ngar ipir^biaen^Mai : 
y ojalaquetanibiejxeíi Magíftiw . 
mis agravien y engar p<>sible: iuera. 

Con icsé £a , Señora ^ ros • la .^trego. , ; . , . ^ 
ahí la tena» ^ airadla > defibaíPdja. 
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Áspid ^^8tÍ 9 .qli6'{:GMiilk#Drxu&ici!ta.i . 
del b^s^lu^o-itiefalieK^que tniemkrzm^^ '* ' 
desmintíefld(^^«í4)&rde'tqidBiargiiravi ¿ '; 

Infestadc^áicdx^/t quo asttíto oorkasí^;. ::c !. -\) 
^1^^]9$$ úk hefn¥>$^'tmn5pareiKÍa. ; 1 j j 
tu dañfld¿pii)«e»oíoirf/ p^^rque Jáa\'Í9t)3^ ' * / i 
iv/j^^^te qu¿vaK^i'fabicü<ecarIa¿' -; ^ r;> 'j 
¿ Qué te*^ueda i|ure kQO¿r ^on^elí que esieO| 
si en el iKX}h^ind(t^t;efi2sr!teí4eba¿^ .'> ^ 1 
Mas supuesto :qQe eí oioble-Masímsa i a < > 
cuyo pechó' amorbsDV^ cuya diestra. .::v í.' . 
fue anfpac¿ bAtas <MC4S de mí iTada ^: hl i r 
te remite (pieriendo'iqtie la pierda y . " : r 
razón será qu&cafn[pIa'Sus.preoe^o5^ 
la que tanto te ámÓLtpimíinfaaisiaí.éstreliai :• 
jne obliga* i obedecersiia^rcpuj^naikiaiirrLí; d 
de mi esposo ínf^^:^ ád» ordeiiifeQiesta:;! c^yv •: 
Sorloist2iitQ:el'ddIocrqu¿faa'dec>oo0Oar]Bp i . ( 
la nueva<de mi miíero^ qatiéi'xyidqia^iUr 

de que tal;:^na mandara ^ estojo jbienocierta* '. 

Sí 9 amigo o^la^i@idivqu&.teídístiitgnÍ3/'Lf 
no tiene csdúmieato^^o^a-quiafedeiM^f uj 
íCompfaGer 'á^ e¿p¿vm / recifaiendo ^i ¿i v'- 
xotoó»íCg8rfos.soy.os^as.ófeaáas;v^'^Q^ 10 v\> 7. -'i 
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La palabra que dio de no entregarme ^ 
TeoJ»4;ampie ,:y debo daírle^pnn^ii :;.Cl 
de que 90^ yo |ambí^^u^i\dp..pr cuneta 
muy cap¿s de cumplir lo que prometa. 
De obedecerle se la di comíante , 
y se lavhc de cumplir ^paorqijefiSf^a ¿.i^.A 
que 4 sus amores jMgutíiíAimh amofe^^^j iopy 

y á susiTÍgoixssígue mifébedieudiar/:::::-';;? 
Decidlo: , .pues > queiaceptxprmuy igtótosa . k ; 
el don qpe ikie remhc t qup i\0:¿iba.í. t. ... ( 
que falte^i^erquiensoj}?'^ qud le .ag'radetcí) 
el veneno/v^f es. cierto queco ¿cfesSsfi\:} ':! 
de su esposa>:BO ha . hallada ^]:guniarfa¿txk> y 
ó menos cruel ^ ódciBlay^espera. ;^ 

Mas decidle' también^ íqu^anoririar: !. 
si no m^nos; sumisa ;• más contenta « ^ - ^ 
si la víspera ínfaiist^de^'mi muerte' . . 
mi ama^t6 mano dads)vSN> le hubiera ; 
porque c|ittmocsal á»¡a<>.Heyaria. .. 

el desconsuelo, de tem^ -que scz i . . . 
mi t£fíteJVKkTÍ¿limia.que afirme 
la amistad/ qitersm' esiposo les profesa 
i esos crueles tBx)manos ,y i^w ma&ma : : : 
mal qalstosroori la fé»i|ue'hoyjaparefltaa, 
valídpsfpbrort^tum flermí mmrtájfí . . > • 
por^iqi|itaa^le(su!ReynoJerharáiif<gu«rca«; > / 
Esteesv^aoni^o^c^mi postrer eacargb ; :,.-) o.'. 
para el gran Maaiii^ <} y ahora os ruega 
una, Husrvé' tbuger ^ s^ais testigo^ , . 
que pddxii) deponer de.suientereüt. r. / w 
Bebe el iknüito. íj azpojhja eopa yy.J[uedau 
los otros sorjprebettiiidos é<.y en admiok ds(bar 
' í ^ í ; ' "^ ber- 
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loerh querido impedir , y nq-hahn-podidn 
hgr^rb^ De. aqui adelant^e, sfgue ¡41 aceioff 
aumentando siemfPf su turbación f 4^sasO' 
' ^^y^ tcomo ^orresfionde ^: im¿f envenc^ f 
'; 0;. . . nad^fj, ¡/{..sej^ufí k fid^m. 
^ - las ^x^ersos,. , . ,./ 
Cugi^i ya.-H píeceptos de m P^pofo » 
hasta el ¡ultíinQ vaic;: sin ^[ue.Aieraa . . . 
basrañtes á iixipedirlp vy ni jel aspadlo . , 7 : 
de una muerta i^r^jf , ni las idis^^, r; 
de.'algan 9i>edj[^ matS siuve ^ ni ta^iippcp 
de un piadoso /eimi^río lasJinez^sL.; t. 
Ahora sí, M4g«li$;^,.qu.espy.tuJrr^^.^ 

Ahora si que te quierp ^ vuela ,^iRieIa , 
á escuchar uq á píos , mas, fijiK> ac^so ^ 
que el qjae en sana^Iud decir pu^i^fa. 
Da ya á entender que empieza á obrar e¡ 

, . ' • , veneno. , • .. 

Ahora , Patria adorada , soy íiel hi|a, 
Ahf>f^ Sifax : : : pero ay ! que:ya comienza 
el veneno á explicarse ^ y en mi pecho 
su aftividad a 4:QnG|cer$e empiezan , 
Ahora , Padre j^ sajbris qijie>correspondó : : : 
¡ O qué furor ! qué rabia ! qué impaciencia ! 
I Esto es veneno ^ ó flecha , Elisa mia ? 
¿ Qué es esto , amigo ? ¿ tal será la fuerza 
de este licor : que ni siquiera dexe , 
que yo pronuncie un poco mas serena 
los caros nombres de mi patria y Padre ? 
Estoes hecho ^ fallezcp. Llega , llega , 
Llega Elisa llorando , y se abrazan. 

G4 da- 



dame los brazos , adorada EÜsa ', ^ 

quien con ellos vivió , con ellos mvitfi* * 
Vá desmayando por insf antes. ^^ 
Padre : : Sifáx : : esposo : : cruel esposa: : 
¿Mas qué pronuncias^ conturbada kngtia ? 
Adorado bien mió : Masiriísa , 
tú que táhto me amaste , ¿ ási me dexas 
en brazos de la muerte triste y sola ; 
¿ por qué , mi dulce bien , por qué te alexa$^ 
Ven , Masiñisa , ven , ño lo dilates , 
que espisf ó por momentos , ya que muera 
muera á lo menos en los dulces brazos ' 
de quien ine amó , al vivir con tal fineza. 
No te pido otra Cosa ; si esto logro , 
}a muerte hie será mas llevadera. j ' 
¿ No viene ? pues Elisa , amigo ñiio ^ 
ya que testigos soys de mi tragedia , 
decidle á'Másinisa quando llegue 
á buscar mi cadáver , si es que llega , 
que murió Síofonisba , y que tan solo 
en la hora de la muerte de él se acuerda* 
Harto castigo ds este y si él me quiere 
asi quien le adoró sus furias venga. 

Cae muerta. 



En- 
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Entra áttie tiempo Maíiktsa a hcuer 4 
ScipioN la entrega de Sofonisba ,^ al mi- 
rarla muWta: dice h que ' sigue ', y car dei- 
mayado al suelo , y entran también con 
ScipioN todos los d^Mds Ubres y y 
jptisiúneros , faradcdbat , 
V f '■■ «^ la tragedia, j ' ' 

", •-' 'Ma'SIKISÁ. • • • • -'J 

Ahí la tenéis. 

'^r.T \ Scipiow. * V^ 

f Qué es esto ? Quién osado 
se atrbtió i cometer tan cru^l baxeza ? 

Elisa llorando. 
Escuchadme , Señor , si es que mi llanto 
lo que aqui sucedió contaros dexa. 
Esa hermosura , que difunta yáce, • ^ 

por n>í suplica , a la justicia vuestra ffame, 
la venguéis de un traydor, de ese iiombie iá« 
que á vista del cadáver cayó en tierra , i 
Masinisa : : aquel mismo Masrnisa , 
que sorprehéndió la fé mas pura y tierna 
de esta marchita flor : es quien tyrano 
con un veneno causa la tragedia- , ' ' ]¡ 

que estáis mirando ; y yo quien á las plantáis 

" Arrodillada. . 
del mas noble Romano , medio muerta , [ 
pido justicia contra Masinísa , 
el hombre mas perverso que hoy alienta. . 
Este Oficial , Señor \ no tiene culpa , 
pues fíie mancado , y su piedad es cierta. . 

Jus- 



Justicia , gran Señor. Justicia pido , 
^uíen /ahiaQdp '«»^6% rabíitiídaimteffi»* 

Alzad de) suelo vJSli^ ^ y . sos^eg^os* «\ , * 
xpic JO haré en eit» [aiKC quaiKápued^. ap> 

Ese(cadavcriretirad'»adentro^,.i í :. ^ 

. .LaxIlf^Mn^ con Ja. MÜ¿tk ^^ 
y volved aquí aL]p&m^^ .la'clemencia , ap. 
y el disimulo deben fomentarle , 
que lo contrario. íiicfiaiigti&r su pena. 

Al tiempo de ir ,0 Jfvaüffarle ^ouehe en sí 
MAsiHi^h/^TX Itmnta > j^ abraza d 
^cisw» \ f í jfí¡gUÍendo ha^ck ^tfip : i 

• • • » j • • 

¿No hay, ^^ñor ^ quieÁ á un t;r¿M)e>lii<k^eQeF 



S 1T » 



• i 



íSóipíon; 






•Hay .» M4$imsa ; qu¿en de vos ^se idueU. 
en tap crítica lance» y quien x>9 toueGttrc 
que sabe ser amígip* 

rr- M.kSi»^Ailorando rabbso^ > 

i : ! , ¿ Yo finetas? 
I Yo favor^^jToiOonáuelo ? No por. ciertos 
¿cdoifidó rigoarc^ y ^vipleocias j ,1 ¿',..c - .. > 
iras , rabias , furoms. 5 desafueros , < 
y ppc ultimo) ktancrtess y tragedias* '> 

Abra la tierra $u jhosrxoroso rseuo.^ > > 
despida ardifiites ;rayos esa esfem t > 

sepúlteme iBLahisflK>^. el fuego ^.oihogue : 
Estos iconsuálo^láflo ^ $i ^)r;4ttifin quiera r 

ser 



,y 



/ 



ser piadpsg^poflinij^p ea este mund? %. . : - ,< 
dando^ males por .quitarme penas*.. . 

/ Frtnétim y d gritos. . 
Y^«)iy, íunigps,;.|;^^mi<?ída fiero ; . 
de lo ^ue 9ias ajp4 ,. mi aleve dijKtrg ,: j ;, , 
toda horror , toda .pasmo , toda ñiria , 
m medios omitió , ni diligencias ,/;.;.. 
por dar la mu^tr^i ^i infeliz esposa. 
Ella no. existe ya. JLa esclava vuestra , 
de un veneno murió i nobles RomaQOS#. 4 • » 
Num^idasi generosos^ vuestra Rieyí^a ;. . ^ 
acaba de espirar :, yo la di miarte, 
V$AÍ4 ^ se(l crueles ,e$ta. vpz siquíe^:^ ^ , . 
Acabad con mi vida miserable... , .. ; ; , '-, 
,Y vos , Señor , si es ciento que (i?:r,y(;ra$ 
un tiempo me qiaisisteis ^continuadme 
vuc^rp favor , y un: miserable os deba • 
que /qo impidáis de mis vasallos, fieies ^ ; 
la noble mdigna^iop^ '^ \ 

: ,^ . ., . ^jT^ncd laM^ngp^, 

que me ofenddS;ri]iod^ocon.dcci]4o^ 
con ^solp imaginarlo, ;^,Quedixeran . 
los anfiJes de mí , si pf rpiitiese :.,.;.,. 
que Numidja faltásp^á tli obídic^cf,^^?, , Obres; 
Yerran los boirib^^^ , f 9^9^^ ^ £^ ^ l^m^ 
mas se conoce -el fperdi^ ^ ji: lueg^ enmienda 

con ventaja <eldcfefla. J.0 contrapíp... ^ . 
fiíerajer ,. Masinisa , mas qifie»bQ^f¿^». ^ 
Habéis errado i íl^^%o.^ ciertamente 

nocrey5Jíadc,;v9^4^:ci9ptanfea^ no .. 
pero como ha de ser , ya no hay remedio , 

y 







y XI gntos, 
amigos , iH^mirida ¿ero 
de lo q^ienasaaié , mi aleve iiÍGttca , 
^oda. borror , tcxla jasmo , toda £añ¿ , 
xii xK&edios onudó , ni diligencias 
por <Í2Lr la smestra á aú iníeüz 
£.11^ .<&o existe ya. i«a csdava 
de JJLTM. ^eaeno huitíó « nobic* 1%' 



i 



2icat>a. de espirar s yo ¿s. 



Acabad con nú Tjña xijKzasutt 
JY vos , Seaor , si 
un tiempo 
vuestro £iTor , y 

cjue^^Qo imspi ^ 

la noUc 



cjue me otCMde&¿ se ;^:^ Jíir'^ft:«'i< 

con^solo jaragrnarío * ^ ^^^M-'JÓEar 

los zn^lcs^ de mi. . ai t»s:iautifir 

que Nomidia f* rawr «#»• íttHXHfttr;. ^;,«'« •- . 

Yerran Jo>$ ludnttuas; ^ ^tmo^ifá kf^sw <^'*«. 

mas se ca^kSfOC' e¿ jjicaia- " üfsfle' ^«««''.^ - ^ . 

con ventaba cí iááo¿n ^'í^m^^^^v 

fiíeraicr, Maoiaw< nv' ^r^^ t^.;' 

Habéis emkfe^ asM^- « utTtírtr*^''^?: 

no creycsa ^^inwacutv' tar ft:^ : 

pero COI— 1 ^ dr J^ « ji* m í??/ ♦^r^'^í^r - 



k 



y sí hay^ áígüno ,- es díar scgtfras mücsfriii ' ^ 
de que es^i^tüó dtútiitv^o pdché^y ' '•'-*^ 
entregarse al dolor. Efl sus' exequias 
yo mismo 'haré, que'ádAire toddelñítrnde, 
que ea el rendiáé';- Kbmá no se Vcttga, '* 

Pcrmitidmcr, Seftor : ': i^ , o: : - hi 

Sí tenéis qué pedir ;^Rbnli^^ espera.- 
Traed ,• Lélio , los^abmós^píevenidbs , ^- 
-\Lqí t¥¿ien üfftmto. ' '^ \^ ; 
porque temple ;e> hóiíor de amo(r las quejas/ 
Ceñid esa corona ; Másíriisá , ' > ^ - - -'^^ 
que Vos t^bfisteis /Con '^ue; Ro os premia, 
Tomad^purpur^ y^cetro. Lds despoipí , ^ ' 
todosí ¿oír vuestros ^,y atlgmás en prendas ' 
lleváis ihi-íkmor y fe^/^ ¿úe os süpJíéali '-' ; ; 



Le ahrJtzd^: 



i, L 



•í « ^ • 



guardéis i Royala ;áiüist'aid sincera. 
Tus Xéljó i; á Roííií^ .parte con la gente : 
Nosotros mat¿hartr«oíS''3diídc vuelva" '■'•■ 

& cmplcátsr el valor (fciíüc^i'QS'-pétfeé» ', ' 
en 4ar trivínfos á Rortlá ', y e^íelencíis' 
destrüyendíJ á la liéf fiáiCáriago r ; • • • 
y tü-, ainfgoinféltó >-¿í[áít¿qu¿crá^' •"-••■'' ' 

gobernafidb- los tuy<ís r y'sácanáó i '''^ ' •" '. 

del mMb-^crro ,. afeftc^ 5 ía enmieiida./; I 

-■■•S&LDAiíds^NüSridijsV '-■ '=■••'••• 

Viva por si¿los hucétra^'rá'hi'Mbifíídk; ^ ' " 

, '.■.'!;;;■. i ■" :. -i !.{ , •;:.••■: e.> í-il orí!.- - •• :"; 

Sol- 



(i09) 
Soldados Roücakos. 
Viva Scipioa , y viva su pradencia, 

L£UO. 

Sacando de este exemplo , que la historia 
buscando nuestro bien , nos representa , 
que del falso heroysmo las acciones , 
por mas que el entusiasmo las celebra , 
se deben despreciar : que es el aplauso ^ 
que merece la acción de la tragedia. 



FIN, 
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